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NOTA

o: An Uachtaranacht

chuig: na toscaireachtai

Abhar: Togra le haghaidh Rialachain maidir le Gniomhaireacht an Aontais

Eorpaigh um Chomhar sa Cheartas Coiriuil (Eurojust) -
- - Téacs athbhreithnithe don Chur Chuige Ginearalta Pairteach

Delegates will find attached in the Annex a further revision of the Commission's proposal which the
Presidency considers to constitute the basis for the partial general approach at the forthcoming JHA

Council.
Changes since the last discussion on the respective parts of the text are in underline.

The Recitals, with the exception of those listed in the footnotes, together with the provisions
relating to the European Public Prosecutor and the Data Protection Supervision mechanism will not

form part of the partial approach and will be dealt with under a future Presidency.
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IARSCRIBHINN

CAIBIDIL I
CUSPOIR AGUS CURAIMI

Airteagal 1
Gniomhaireacht an Aontais Eorpaigh um Chomhar Ceartais Choiriuil

1. Bunaitear leis seo Gniomhaireacht an Aontais Eorpaigh um Chomhar Ceartais Choiriuil

(Eurojust).

2. Gabhfaidh Eurojust, mar a bhunaitear leis an Rialachén seo, ionad Europol mar

a bunaiodh le Cinneadh 2002/187/CGB agus tiocfaidh sé i gcomharbacht air.

3. I ngach ceann de na Ballstait, beidh an pearsantacht dhlithiiil [...] a thugtar do dhaoine
dlitheanacha faoi dhlithe na mBallstat sin ag Eurojust. [...]"

Airteagal la
Sainmhinithe

Chun criche an Rialachain seo:

(a) ciallaionn ' eagraiochtai idirnaisiinta ' eagraiochtai idirnaisiunta agus a gcuid

fochomhlachtai arna riala ag an dli idirnaisitinta poibli n6 ag comhlachtai eile a bhunaitear le

comhaontu idir dha thir n6 nios mé né ar bhonn an chomhaontaithe sin, agus Interpol chomh

maith;

0
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(b)

2 . r , . ye . . y 3.7 .
ciallaionn 'sonrai pearsanta' aon fhaisnéis a bhaineann le duine nadirtha aitheanta

no inaitheanta a thagrofar do ina dhiaidh seo mar "an duine is abhar do na sonrai'';

is éard is duine sainaitheanta duine ar féidir é a aithint, go direach no go hindireach,

o0 hairithe tri thagairt d'uimhir aitheantais né d'fhachtéir amhain né nios mo ata

sonrach da (h)aitheantas fisiceach, fiseolaioch, meabhrach, eacnamaioch, cultirtha

no sodisialta;

ciallaionn 'sonrai pearsanta riarachain' na sonrai pearsanta go léir a bproiseail

ag Eurojust seachas iad siid a phroiseailtear chun na ciraimi a dhéanamh ata

leagtha sios in Airteagal 2:

ciallaionn 'sonrai pearsanta oibriochta' na sonrai go léir a phroéisediltear chun

na curaimi a dhéanamh ata leagtha sios in Airteagal 2:

ciallaionn 'prdiseail sonrai pearsanta' a thagroéfar di ina dhiaidh seo mar 'phroiseail’

aon oibriocht no sraith oibriochtai a dhéantar ar shonrai pearsanta, cibé acu

o0 ndéantar no nach ndéantar tri mhodh uathoibrioch é, mar bhailiu, thaifeadadh,

eagru, storail, leasu né athru, aisghabhail, breathnu orthu, wsaid, nochtadh

tri tharchur, scaipeadh noé iad a chur ar fail ar bhealach eile, ailinii, meascadh,

bacadh, léirscriosadh né scriosadh:

ciallaionn "'faighteoir'" duine nadurtha no dlitheanach, udaras poibli, gniomhaireacht

no aon chomhlacht eile da nochtar na sonrai pearsanta, cibé acu ata né nach bhfuil

siad ina dtriu pairti;

Déanfar na sainmhinithe a athbhreithnit amach anseo, agus d'fhéadfadh go gcuirfi
san direamh an chaibidliocht leantinach at4 ar bun maidir leis an "pacdiste um chosaint
sonrai".

15260/14 car/SOC/bg 3
IARSCRIBHINN DG D 2B LIMITE GA



2) ciallaionn 'aistrivi sonrai pearsanta' cur in iil sonrai pearsanta, a chuirtear ar fail

o0 gniomhach, idir lion teoranta de phairtithe aitheanta, agus é ar eolas ag an seoltdir

no é de run acu rochtain ar na sonrai pearsanta a thabhairt don fhaighteoir:

h) ciallaionn 'cead an duine is abhar do na sonrai' aon chomhartha sonrach agus

eolasach ar a chuid mianta arna thabhairt gan srianadh trina dtugann an duine

is abhar do na sonrai le fios go bhfuil sé sasta go ndéanfai proi seail ar shonrai

pearsanta a bhaineann leis/1éi.

Airteagal 2

Cuaraimi

1. Tacoidh agus treiseoidh Eurojust leis an gcomhordu agus leis an gcomhar idir na hudarais
naisitnta imscradaithe agus ionchuisimh i ndail le coireacht thromchuiseach a dhéanann
difear do dha Bhallstat n6 nios mo, no a éilionn ionchtiseamh ar bhoinn
chomhchoiteanna®, ar bhonn na n-oibriochtai arna seoladh agus ar bhonn na faisnéise

arna tabhairt ag udarais na mBallstat agus ag Europol.
2. Agus ¢ ag cur a chuid curaimi chun feidhme, déanfaidh Eurojust an méid seo a leanas:

(a) cuirfidh sé san aireamh aon iarraidh a thagann 6 udarés inniuil Ballstait no
aon thaisnéis a thugann na hudarais sin, na hinstitiidi agus aon chomhlacht eile
atd innitil de bhua fordlacha arna nglacadh laistigh de chreat na gConarthai n6

arna mbailiu ag Eurojust féin;

(b) ¢éascoidh sé iarratai ar chomhar breithiinach, agus cinnti maidir leis, a chomhlionadh,
lena n-diritear iad siud atd bunaithe ar ionstraimi a thugann éifeacht do phrionsabal

an aitheantais fhrithphairtigh.

Aithris 3(a) Tagraionn ionchuiseamh ar bhoinn chomhchoiteanna do chasanna ionchuisimh
no imscrudaithe nach ndéanfadh difear ach do Bhallstat amhdin agus do thriu tiv ina bhfuil
comhaontu tugtha i gcrich no i gcas ina mbeadh ga sonrach le rannphdirtiocht 6 Eurojust.
Feéadfaidh sé tagairt freisin do chasanna nach ndéanfadh difear ach do Bhallstat amhain
agus don Aontas.
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3. Déanfaidh Eurojust a chuid ctraimi arna iarraidh sin d"idarais innitla na mBallstat n6 ar

a thionscnamh féin®,

Airteagal 3

Innidlacht Eurojust

1. Cumbhdoéfar faoi innitlacht Eurojust na foirmeacha coireachta até liostaithe
in Jarscribhinn 1. [...] [As regards offences falling under the competence of the
European Public Prosecutor's Office, Eurojust exercises its competence if it is not

exercised by the European Public Prosecutor.]

la”. I gcas cinealacha coireachta seachas na cinn ata liostaithe in Iarscribhinn 1, féadfaidh
Eurojust, i gcomhréir lena churaimi, cabhru le hiniuchtai agus le hionchuisimh

ar iarraidh udaras inniuil Ballsait.

2. Cumhdofar faoi innitilacht Eurojust cionta coiriula lena mbaineann. Measfar na cionta seo

a leanas a bheith ina gcionta coiriula:

a) cionta coiriula arna ndéanamh chun caoi a thail gniomhartha ata liostaithe

in Iarscribhinn 1 a dhéanambh;

b) cionta coiriula arna ndéanamh chun na gniomhartha ata liostaithe in Iarscribhinn 1

a ¢ascu no a dhéanamh;

c) cionta coiriula arna ndéanamh chun a airithit nach mbeidh baol pionois leis

na gniomhartha ata liostaithe in larscribhinn 1.

Aithris 10 - Agus é ag feidhmiu a fheidhmeanna oibriochta i nddil le casanna coireachta
nithiula, arna iarraidh sin d'udarais innivula na mBallstat no ar a thionscnamh féin, ba cheart
do Eurojust gniomhu tri chomhalta ndisiunta amhdin no nios mo né mar Choldiste.

Tri ghniomhu ar a thionscnamh féin. féadfaidh Eurojust rol nios gniomhai a ghlacadh

I gcomhordu casanna /...] amhail tacu leis na hudardis ndisiunta ina n-iniuchtai agus

ina n-ionchuisimh. Féadfar a chur san direamh [...] ansin Ballstdit ndar cuireadh

san direamh sa chds i gcéaduair agus naisc a aimsiu idir casanna bunaithe ar fhaisnéis

a fhaigheann sé 6 Europol, OFCE agus udaradis naisiunta eile i gcomhréir le hAirteagal 21.
Ceadaionn sé do Eurojust treoirlinte a chur ar fdil, chomh maith le doiciméid beartais agus
anailis a bhaineann leis an obair ar chasanna mar chuid da obair straitéiseach. Nuair

a ghniomhaionn sé ar a thionscnamh féin ba cheart é sin a dhéanambh [...] i gcomhréir leis
an Rialachan seo.

CION forchoimeadas grinnscrudaithe Airteagal 3, mir 1(a)
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3. Arna iarraidh sin ag Gdarés innitil Ballstait, féadfaidh Eurojust cinamh a thabhairt i ndail
le himscraduithe agus ionchuisimh freisin nach ndéanann difear ach don Bhallstat sin agus
do thriu tir i gcas ina bhfuil comhaont n6 socrti comhair lena mbunaitear comhar de bhun
Airteagal 43 tugtha i gerich leis an triu tir sin n6 1 gcds sonrach ina bhfuil leas buntsach

maidir le cinamh den chineal sin a chur ar fail.

4. Arna iarraidh sin ag udarés inniuil Ballstait n6 ag an gCoimisiun, féadfaidh Eurojust
cinambh a thabhairt i ndail le himscriduithe agus ionchtisimh nach ndéanann difear ach

don Bhallstat sin [...] ach lena mbaineann frithiarmhairti ar leibhéal an Aontais [...]°

Airteagal 4
Feidhmeanna oibriochtula Eurojust

1. Déanfaidh Eurojust an méid seo a leanas:

a)  udardis inniula na mBallstat a chur ar an eolas faoi imscraduithe agus ionchaisimh
ar cuireadh ar an eolas ¢ fithu agus a bhfuil iarmhairti acu ar leibhéal an Aontais nd
a d'théadfadh difear a dhéanamh do Bhallstait seachas na Ballstait sin

lena mbaineann go direach;

b)  cunamh a thabhairt d'adarais innitla na mBallstat an comhordu is fearr is féidir

ar imscruduithe agus ionchtiisimh a airithiu;

c) cunamh a thabhairt chun an comhar a theabhsu idir udarais innitila na mBallstat,

go hairithe ar bhonn anailisi Europol;

(d) oibrit i gcomhar agus dul i gcombhairle leis an nGréasan Breithiinach Eorpach
in abhair choiridla, lena n-airitear isaid a bhaint as bunachar sonrai an Ghréasain

Bhreithitinaigh Eorpaigh sin agus cur lena theabhsu;

Aithris 10(a) - Airitear ar na samplai de chdsanna lena mbaineann frithiarmhairti

ar leibhéal an Aontais casanna ina mbeadh baint ag institiuid né comhlacht AE [no
cdsanna a bhfuil baint ag triu stdat leo]. Cumhdaitear leis freisin casanna a bhfuil baint
acu le lion suntasach Ballstat agus arbh fhéidir go mbeadh ga le freagairt chomhordaithe
[-..] Eorpach ina leith.
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(e) tacaiocht oibriochta, theicnitiil agus airgeadais a chur ar fail d'oibriochtai agus

d'imscruduithe trasteorann na mBallstat, lena n-airitear comhfhoirne imscruadaithe.

2. Agus ¢ 1 mbun a chuid curaimi, féadfaidh Eurojust na nithe seo a leanas a iarraidh ar
udarais inniula na mBallstat lena mbaineann, agus tabharfaidh sé na cliiseanna ata aige sa

chas sin:
a)  imscradu no6 ionchtiseamh a dhéanamh ar ghniomhartha sonracha;

b)  glacadh leis go bhféadfadh ceann amhdin acu a bheith i riocht nios fearr tabhairt

faoi imscrada né gniomhartha sonracha a ionchuiseamh;
c) comhordu idir udarais innitla na mBallstat lena mbaineann;

d) comhthoireann imscrudaithe a bhunt i gcomhréir leis na hionstraimi comhair

abhartha;
e)  aon fhaisnéis is g4 chun a chuid curaimi a dhéanamh a thabhairt do;
f)  bearta speisialta imscrudaithe a dhéanamh;

g) aon bheart eile a dhéanamh a bhfuil bonn cirt faoi i ndail leis an imscrada n6

ionchtiseamh.
3. Ina theannta sin, féadfaidh Eurojust:
a)  tuairimi a thabhairt do Europol at4 bunaithe ar anailisi arna ndéanamh ag Europol;

b) tacaiocht loistiochta a sholathar, lena n-airitear cinamh cruinnithe comhordaithe

a eagru agus aistrichan agus ateangaireacht a dhéanamh orthu.

4. I gcas nach féidir le dha Bhallstat n6 nios moé teacht ar chomhaonta maidir le ¢é acu
ba cheart imscriidi né ionchtiiseamh a dhéanambh tar ¢éis iarraidh a fhail arna déanamh
faoi phointe (a) agus (b) de mhir 2, eiseoidh Eurojust tuairim scriofa maidir leis an gcés.
Cuirfear an tuairim neamhcheangailteach ar aghaidh go pras chuig na Ballstait

lena mbaineann.
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5. Arna iarraidh sin ag udaras inniuil eiseoidh Eurojust tuairim scriofa faoi [...] dhitltuithe n6
deacrachtai [...] leantinacha maidir le [...] hiarratai ar chomhar breithiunach, agus [...] cinnti
maidir leis, a chomhlionadh, lena n-diritear iad siud atd bunaithe ar ionstraimi a thugann
¢ifeacht do phrionsabal an aitheantais thrithphairtigh, ar choinnioll narbh théidir ¢
a réiteach tri chomhaontu frithphdirteach idir na hudarais naisitinta innitla n6
tri rannphairtiocht na gcomhaltai naisiinta lena mbaineann. Cuirfear an tuairim

neamhcheangailteach ar aghaidh go pras chuig na Ballstéit lena mbaineann.

6. Tabharfaidh na hadarais naisiinta innidla freagra gan moill mhichui ar iarratai agus
tuairimi Eurojust. I gcas ina ndéanfaidh udarais inniila na mBallstat lena mbaineann
cinneadh gan iarraidh da dtagraitear in Airteagal 4(2) a chomhlionadh né cinneadh
gan tuairim i scribhinn da dtagraitear in Airteagal 4(4) no (5) a leanuint, cuirfidh
siad Eurojust ar an eolas faon gcinneadh agus faoi na cliiseanna ata leis gan moill
mhichui. I geas nach féidir na cliseanna lenar diultaiodh iarraidh a chomhlionadh
a thabhairt toisc go ndéanfai dochar do leasanna bunusacha slandala naisiunta no
go gcuirfi sabhailteacht daoine aonair i mbaol da ndéanfai sin, féadfaidh udarais

inniula na mBallstat cuiseanna oibriochtula a lua.

Airteagal 57

Feidhmeanna oibriochtula agus feidhmeanna eile a fheidhmiu

1. Gniomhoidh Eurojust tri cheann amhdain né nios mo6 de na comhaltai naisitnta lena mbaineann
agus ¢ i mbun aon cheann de na gniomhartha da dtagraitear in Airteagal 4(1) no6 (2).
Gan dochar do mhir 2, direoidh an Coliiste ar shaincheisteanna oibriochta agus ar
aon saincheist eile a bhaineann go direach le cursai oibriochta. Ni bheidh baint aige le
cursai riarachain ach a mhéid is ga chun a airithiu go gcomhlionfar a churaimi

oibriochta.

Forchoimeédas grinnscrudaithe ag COIM maidir le hAirteagal 5
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2. Gniomhoéidh Eurojust mar Cholaiste:

a) agus ¢ 1 mbun aon cheann de na gniomhartha da dtagraitear in Airteagal 4(1) n6 (2):

(1) arnaiarraidh sin ag ceann amhdin n6 nios mo6 de na comhaltai néisitinta
a bhaineann le cés a bhfuil Eurojust ina bhun;

(i) nuair a bhaineann an cas le himscraduithe né ionchtiisimh a bhfuil iarmhairti acu
ar leibhéal an Aontais no a d'théadfadh difear a dhéanamh do Bhallstait seachas
na Ballstait sin lena mbaineann go direach;

b) agus ¢ i mbun aon cheann de na gniomhartha da dtagraitear in Airteagal 4(3), (4)

no (5);

c)  nuair is ceist ghinearalta a bhaineann lena chuspoiri oibriochta a bhaint amach ata

1 geeist;

d [..]

e) agus buiséad bliantuil Eurojust a ghlacadh [...|;

f)  agus na clair oibre bhliantula agus ilbhliantila agus an tuarascail bhliantuil
ar ghniomhaiochtai Eurojust a4 nglacadh aige;

g) agus an tUachtaran agus na Leas-Uachtarain 4 dtoghadh né 4 dhibheadh aige

i gcomhréir le hAirteagal 11;

h) agus an Stiurthoir Riarachain 4 cheapadh aige agus, nuair is iomchui, agus
tréimhse oifige an Stiurthéra Riarachain a sineadh aige, né é no i a c(h)ur as oifig

aige i gcomhréir le hAirteagal 17;

(i) agus socruithe oibre a thugtar i gerich i gcomhréir le hAirteagal 38(2a) agus

le hAirteagal 43 a nglacadh aige;
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j)  agus rialacha a nglacadh aige chun coinbhleachtai leasa a chosc agus a bhainistiu

i ndail leis na comhaltai naisiuinta;

k) agus tuarascalacha straitéiseacha, paipéir bheartais, treoirlinte chun leasa udaras
naisitinta agus tuairimi a bhaineann le hobair oibriochtiil Eurojust 4 n-ullmhu

aige.

1) agus aon chinneadh eile 4 dhéanamh aige nach luaitear go sainraite leis an mBord
Feidhmitchain sa Rialachan seo né nach bhfuil faoi fhreagracht an Stitrthéra

Riarachain i gcomhréir le hAirteagal 18;
m) agus giulistis caidrimh a gceapadh i gcomhréir le hAirteagal 46;
d) 1 gcas ina bhfuil forail eile maidir leis sa Rialachéan seo.

3. Agus ¢ ag déanamh a chuid curaimi, cuirfidh Eurojust in il an bhfuil sé ag gniomhi

tri cheann amhain nd nios mé de na comhaltai naisianta né mar Cholaiste.

4. Féadfaidh an Colaiste curaimi riarachain breise a shannadh don Stiarthéir Riarachain
agus don Bhord Feidhmiuchain seachas na ciraimi da bhforailtear in Airteagal 16 agus

in Airteagal 18, i gcomhréir lena chuid riachtanas oibriochtuil.

5.  Glacfaidh an Colaiste Rialacha Nés Imeacht Eurojust bunaithe ar thromlach dha-thrian
da chomhaltai a fhormheasfaidh an Chomhairle tri bhithin gniomhartha cur chun

feidhme®. [...]

Ba cheart aithris a chur isteach chun dliteanas cui a thabhairt do bhronnadh na gcumhachtai
cur chun feidhme ar ar gComhairle i gcomhréir le hAirteagal 291(2) CFAE
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CAIBIDIL II
STRUCHTUR EUROJUST AGUS E A RIAR

ROINN T

STRUCHTUR

Airteagal 6

Struchtir Eurojust

Is éard a bheidh i struchtar Eurojust:

a) na comhaltai ndisiunta;
b) an Colaiste;
c) an Bord Feidhmitchain;
d) an Stiurthoir Riarachain

RoInN IT

COMHALTAI NAISTUNTA
Airteagal 7
Stadas na gcomhaltai naisiunta

1. Beidh comhalta naisitinta amhdin ar iasacht 6 gach Ballstat ag Eurojust i gcomhréir

lena choéras dli, a mbeidh a ghnathait oibre aige ag suiomh Eurojust.
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2. Beidh ionadai amhdin agus cunt6ir de chinamh ag gach comhalta naisiunta.
I gceanncheathra Eurojust a bheidh gnathait oibre ag an ionadai agus ag an gCuntoir
i prionsabal. [...]. Féadfaidh Ballstat cinneadh a dhéanamh go n-oibreoidh

an t-ionadai agus/né an Cuntoir sa Bhallstat ar as é/i agus sin a chur in iul

don Choliiste [...] . Féadfaidh an Colaiste iarraidh ar an mBallstat bonn cirt

a thabhairt da chinneadh an t-ionadai agus an Cuntoir a lonnu sa Bhallstat ar as é/i,

ma cheanglaitear sin i riachtanais oibriochta Eurojust. Freagroidh an Ballstat

d'iarraidh an Cholaiste gan mhoill mhichui.

2a Féadfaidh nios mo ionadaithe n6 cuntdéiri a bheith de chinamh ag an ionadai naisitinta
agus, mas ga agus le comhaontu 6n gColaiste, féadfaidh Eurojust a bheith mar ghnathait
oibre acu. Cuirfidh an Ballstat Eurojust agus an [...] Coimisiun ar an eolas maidir

le hainmnid na gcomhaltai naisitinta, na n-ionadaithe agus na gCuntoiri.

3. Beidh stadas ionchuisitheora, breithimh n6 [...] péilini ag comhaltai naisiunta agus
ionadaithe agus beidh inniulacht is coibhéiseach acu. Beidh na [...] cumhachtai
da dtagraitear sa Rialachan seo ar a laghad [...] ag na comhaltai naisiuinta [...] ionas

gur féidir leo a gcuid ctraimi a dhéanamh.

3a. Mairfidh téarma oifige na gcomhaltai naisiinta agus a n-ionadaithe ceithre bliana

ar a laghad, agus is féidir é a athnuachan. [...]

4. Beidh an t-ionadai in ann gniomh thar ceann an chomhalta ndisiunta n6 ina ionad.
Féadfaidh cuntéir gniomhu thar ceann an chomhalta néisitinta n6 ina ionad freisin ma ta

stadas d4 dtagraitear i mir 3 aige.

5. Direofar an thaisnéis oibriochta a mhalartaitear idir Eurojust agus na Ballstait trid

na comhaltai naisiunta.
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6. [.]

7. Is ¢ an Ballstat tionscnaimh a iocfaidh tuarastail agus luach saothar na gcomhaltai

naisiunta, na n-ionadaithe agus na gcuntoiri, gan dochar d'Airteagal 11a.

8. I gcas ina ngniomhaionn na comhaltai naisitinta, na hionadaithe agus na clntoiri faoi chreat
churaimi Eurojust, measfar ar an gcaiteachas dbhartha a bhaineann leis an gniomhaiochtai

sin a bheith ina chaiteachas oibriochta.

Airteagal 8

’Cumhachtai na gcomhaltai naisitinta
1. Beidh sé¢ de chumhacht ag na comhaltai naisiunta:

a)  ¢ascaiocht a dhéanamh agus tacaiocht a thabhairt 1 ndail le haon chinamh dlithiuil
frithphéirteach n6 iarraidh ar chunamh frithphairteach a eisitint agus a chomhlionadh

no iad a eisitint agus a chomhlionadh iad féin;

b)  dulidteagmhail go direach le haon udaras naisitinta inniuil 6n mBallstat agus

faisnéis a mhalartu leis;

c¢)  dul i dteagmhail go direach le haon darés idirndisitinta innitil agus faisnéis

a mhalartu leis, i gcomhréir le ceangaltais idirnaisiunta a mBallstait;

d [

la. Gan dochar do Mhir 1, féadfaidh na Ballstait tuilleadh cumhachtai a dheonu
do na comhaltai naisitinta i gcomhréir leis an reachtaiocht naisitnta. [...] Cuirfidh

na Ballstat na cumhachtai sin in iul go foirmiuil don Choimisiiin agus don Cholaiste.

? Aithris le dréachtadh chun pointi 6 AT agus CZ a chur san direamh a deir go mbeidh

na cumhachtai d4 dtagraitear i Mir 2 a bhfeidhmit i bprionsabail ag tidaras innitil naisitnta.
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2. Le comhaontt 6na n-udaras naisiunta inniuil [...] féadfaidh na comhaltai naisitnta;

a) iarratai ar chunamh frithphairteach agus ar aitheantas a eisiuint agus

a chomhlionadh;

b)  bearta imscradaithe a ordd, mar [...] ata liostaithe i Roinn C d'larscribhinn A
a ghabhann le Treoir 2014/14/AE 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle
an 3 Aibrean 2013 maidir leis an Ordu Imscrudaithe Eorpach in abhair

choiriula;
[c) seachadtai rialaithe ina [...] mBallstat a udart agus a chomhordu;

d) bheith rannphairteach mar is ga i gcomhfhoirne imscrudaithe lena n-airitear
ina mbuni. Mas rud ¢, afach, gur 6 bhuiséad an Aontais a mhaoineofar

an chomhfhoireann imscradaithe iarrfar ar na comhaltai naisitinta lena mbaineann

a bheith rannphairteach.

3. I gcasanna €igeandala [...] agus a mhéid nach féidir idaras inniuil naisiinta
a shainaithint né teagmhail a dhéanambh leis in am trath, déanfaidh na comhaltai
naisiunta na bearta d4 dtagraitear i mir 2 i gcomhréir leis an dli naisitinta agus cuirfidh

siad an t-0idaras innitil naisiinta ar an eolas a luaithe is féidir.

4. I gcas ina dtiocfadh deonu na gcumhachtai d4 dtagraitear i mir 2 agus i mir 2 salach

ar na nithe seo a leanas a bhaineann le Ballstat

(a) rialacha bunreachtila,
no
(b) gnéithe bunusacha den choras dli choiriuil naisiunta:

(i) maidir le comhroinnt na gcumhachtai idir na péilini, na hionchuisitheoiri

agus na breithiuna,

(ii) maidir le comhroinnt fheidhmiuil na gedraimi idir na hidarais
ionchuisimh,

no
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(iii) a bhaineann le struchtir conaidhmeach an Bhallstait lena mbaineann,

beidh an comhalta naisiunta inniuil ar thogra a thiolacadh chuig an udaras inniuil
naisiunta ar a bhfuil an fhreagracht chun na bearta da dtagraitear i mir 2 agus i mir 3

a dhéanambh.

Airitheoidh na Ballstait, sna casanna d4 dtagraitear i mir 4, go ndéilealfaidh
an t-udaras inniuil naisiunta leis an iarraidh 6n gcomhalta naisiunta gan mhoill

mhichui

Airteagal 9

Rochtain ar chlair naisiunta

Beidh rochtain ag na comhaltai naisitinta ar na cinealacha seo a leanas de chlair 6na mBallstait, n6

beidh siad in ann an thaisnéis atd iontu a fhail ar a laghad, i gcomhréir leis an dli néisitnta:

a) taifid choiriula;

b) clair na ndaoine gafa;

c) clair imscrudaithe;

d) clair DNA;

e) clair eile 6 udarais phoibli a mBallstait i gcas inar ga faisnéis den chinedl sin chun a gcuid
ctiraimi a dhéanamh.
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RoiInN ITT

AN COLAISTE

Airteagal 10"

Comhdhéanamh an Cholaiste

1. Is de na comhaltai naisianta uile a chomhdhéanfar an Colaiste.

3.  Freastaloidh an Stiurthéir Riarachain ar chruinnithe an Cholaiste, trath a ndéanfar

saincheisteanna riarachain a phlé, ach ni bheidh cead votala aige.

4. Féadfaidh an Colaiste cuireadh a thabhairt d'aon duine a bhféadfadh tuairimi 4bhartha a bheith

aige freastal ar a chuid cruinnithe mar bhreathnoir.

5.  Féadfaidh comhaltai an Cholaiste, faoi réir thoralacha a Rialacha N6s Imeachta, cinamh

a thail 6 chomhairleoiri nd 6 shaineolaithe.

Forchoimeédas grinnscrudaithe ag COIM maidir le hAirteagal 10 (1).
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Airteagal 11

Uachtaran agus Leas-Uachtaran Eurojust

Toghfaidh an Colaiste Uachtaran agus beirt Leas-Uachtaran as na comhaltai néisiunta,

i gcomhréir le Rialacha Ndés Imeachta Eurojust [tri thromlach dha thrian d4 chomhaltai].

Leagfar amach curaimi an Uachtarain agus an Leas-Uachtarain i Rialacha Nos

Imeachta Eurojust. Cabhrodidh an fhoireann riarachain leis an Uachtaran agus leis

an Leas-Uachtaran agus iad ag comhlionadh a ndualgas.

2. Rachaidh na Leas-Uachtaréin in ionad an Uachtardin ma choimeédtar ¢ 6na chuid dualgas
a chomhlionadh.

3. Mairfidh tréimhsi oifige an Uachtarain agus na Leas-Uachtaran ceithre bliana. Féadfar iad
a atoghadh uair amhéin.

3a. Nuair a thoghfar comhalta naisitinta ina Uachtaran no6 ina Leas-Uachtaran ar Eurojust,
cuirfear sineadh lena t(h)éarma oifige chun a airithia gur féidir leis no 1éi a f(h)eidhm
mar Uachtaran né Leas-Uachtaran a chomhlionadh.

4."" 1 gcas nach gcomhlionann an Uachtaran né an Leas-Uachtaran na coinniollacha
a thuilleadh ata riachtanach chun a churaimi a dhéanamh, féadfaidh an Colaiste é/i
a bhriseadh as an bpost ar mholadh 6 thrian da chomhaltai. Glacfar an cinneadh
bunaithe ar thromlach dha thrian da chomhaltai, gan an Uachtaran na
an Leas-Uachtaran lena mbaineann a chur san direamh.

11 Forchoimeédas grinnscrudaithe ag EE maidir le hAirteagal 11(4)
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5.'? Nuair a thoghtar comhalta naisiinta mar Uachtaran né Leas-Uachtaran ar Eurojust
[...] *féadfaidh [...] an Ballstat lena mbaineann duine eile a bhfuil na cailiochtai cui
aige/aici'’ a thabhairt ar iasacht chun an deasc naisitinta a atreisit ar feadh tréimhse

cheapachain an té a bheadh tofa mar Uachtaran n6 Leas-Uachtaran.

! ’Airteagal 11a
Sasra cuitimh le haghaidh toghchain do phostai an Uachtarain agus an Leas-Uachtarain

1. Laistich de bhliain amhain tar ¢éis theacht i bhfeidhm an Rialachain seo, cinnfidh

an Chombhairle, ag gniomhu di ar thogra 6n gCoimisitin, tri bhithin gniomhartha cur chun

feidhme'®, samhail cditimh shocraithe chun criche Airteagal 11(5), a chuirfear ar fail

do Bhallstait a dtodhfar a gcomhalta naisiinta mar Uachtaran n6 Leas-Uachtaran.

2. Cuirfear an ciiteamh ar fail d'aon Bhallstat a

(i) 2a mbeidh a chomhalta tofa mar Uachtaran né Leas-Uachtaran

(ii) iarrann cuiteamh o6n gColaiste agus a sholathraionn bonn cirt don riachtanas chun

an deasc naisiinta a atreisiu bunaithe ar mhéadu ar an ualach oibre

12 Forchoimeédas grinnscrudaithe ag DE, EE, BE agus HR maidir le hAirteagal 11(5).

B [...]

14 Aithris chun sainmhinia a thabhairt ar dhuine cuichailithe "'Is éard is duine cuichdailithe ann

duine a bhfuil na cdiliochtai agus an taithi riachtanach aige/aici chun na curaimi
a dhéanamh ata riachtanach chun a dirithiu go bhfeidhmeoidh an deasc ndisiunta
go héifeachtach. I ndail leis sin, féadfaidh siad stadas [...] ionadai né Cuntora a bheith acu
mar ata leagtha sios in Airteagal 7 no féadfaidh siad feidhm bhreise riarachdin no theicniuil
a bheith acu. Féadfaidh gach Ballstat a cheanglais féin a chinneadh i dtaca leis sin"
15
16

Forchoimeédas grinnscrudaithe ag DE, EE agus AT
Cuirfear aithris isteach chun dliteanas cui a thabhairt do bhronnadh na gcumhachtai cur chun
feidhme ar ar gCombhairle 1 gcomhréir le hAirteagal 291(2) CFAE.
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3. Beidh an cuiteamh a chuirfear ar fail cothrom le 70% de thuarastal naisiinta an té

a bheadh ar iasacht go huasteorainn XX [a chomhaontoidh an Colaiste]. Cuirfear costair

mhaireachtala agus speansais ghaolmhara ar fail ar bhonn comparaideach lena gcuirtear

ar fail d'oifich AE n6 do shearbhdntai poibli eile ar iasacht thar lear.

4. Bainfear costas an sasra caitimh as buiséad ginearalta an Aontais Eorpaigh.

Airteagal 12

Cruinnithe an Cholaiste
1. Is é an tUachtaran a thiondlfaidh cruinnithe an Cholaiste.

2. Reachtélfaidh an Colaiste cruinniti amhain [...] ar a laghad in aghaidh na miosa. Ina theannta
sin, reachtalfaidh sé cruinniu ar thionscnamh an Uachtarain [...] n6 arna iarraidh sin don tria

cuid d4 chomhaltai ar a laghad.

3. Gheobhaidh an tlonchuisitheoir Poibli Eorpach na cléir oibre 6 chruinnithe uile an Cholaiste
agus [tabharfaidh an Colaiste cuireadh dé6] bheith rannphairteach i gcruinnithe mar sin [...]
gan cead votala aige, aon uair a phléifear ceisteanna [...] d'théadfadh a bheith abhartha maidir

le feidhmiu Oifig an lonchuisitheora Phoibli Eorpaigh.
Airteagal 13
Rialacha vétala an Cholaiste
1.  Mura luaitear a mhalairt, is tri thromlach a chomhaltai a dhéanfaidh an Colaiste a chinnti.

2. Beidh aon vota amhain ag gach comhalta. In éagmais comhalta vétala, beidh an t-ionadai
agus na Cuntéiri aige i dteideal a cheart votala a theidhmit i gcomhréir le hAirteagal 7(4).

'7 Tagairt do na rialacha sonracha lena rialaitear oifigh AE a thabhairt ar iasacht le cur isteach.

18 [...]
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Airteagal 14

[-]

Airteagal 15

RoOINN TV

AN BORD FEIDHMIUCHAIN

Airteagal 16

Feidhmiu an Bhoird Feidhmiuchain

1. Beidh Bord Feidhmiuchéin de chinamh ag an gColéiste. Beidh an Bord Feidhmiuchdin
freagrach as na priomhchinnti riarachain a dhéanamh chun feidhmita Eurojust
a airithiu. Déanfaidh sé an obair riachtanach ullmhuchain freisin maidir
le saincheisteanna eile riarachain chun go bhformheasfaidh an Colaiste iad i gcomhréir
le hAirteagal 5(2). Ni bheidh an Bord Feidhmitchain bainteach le feidhmeanna oibriochtula
Eurojust da dtagraitear in Airteagal 4 agus in Airteagal 5. [...]

la. Féadfaidh [...] an Bord Feidhmiuchain dul i gcomhairle leis an gColaiste nuair a bheidh
an buiséad bliantuil, an tuarascail bhliantail agus clair oibre bhliantula agus ilbhliantula
a n-ullmhu aige do Eurojust, agus féadfaidh sé faisnéis neamhoibriochtuil a fhail

on gColaiste, mas ga, chun go mbeidh sé inniuil ar a chiraimi a chur de.
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2.  Déanfaidh an Bord Feidhmiuchain an méid seo a leanas [...] a) cldir oibre bhlianttla
agus ilbhliantula Eurojust a fhormheas arna mbunt ar an dréacht a bheidh ullmhaithe

ag an Stiurthoir Riarachdin agus iad a chur ar aghaidh chuig an gColaiste lena nglacadh,;

b)  gach cinneadh a ghlacadh faoi bhunu struchtuir inmheénacha riarachain Eurojust agus,

nuair is ga, faoi least a dhéanamh orthu;

¢) aon churaimi breise eile riarachain a shannfaidh an Colaiste do faoi Airteagal 5(4)

a ghabhail de laimh;
d) buiséad bliantuil Eurojust a ullmhu lena ghlacadh ag an gColaiste;

e) tuarascail bhliantdil maidir le gniomhaiochtai Eurojust a fhormheas agus i a chur

ar aghaidh chuig an gColaiste lena glacadh. [...];

f)  narialacha airgeadais is infheidhme maidir le Eurojust a ghlacadh i gcomhréir le

hAirteagal 52;

g) Oifigeach Cuntasaiochta agus Qifigeach Cosanta Sonrai a cheapadh a bheidh

neamhspleach go feidhmiil i gcomhlionadh a gcuid dualgas;

h)  straitéis frithchalaoise a ghlacadh[...] le haghaidh Eurojust arna bunu ar dhréacht

a ullmhoidh an Stiarthoir Riarachain;

i)  rialacha iomchui cur chun feidhme a ghlacadh do Rialachdin Foirne
agus do Choinniollacha Fostaiochta Seirbhiseach Eile i gcomhréir le hAirteagal 110

de na Rialachain Foirne;

1) a airithiu go ndéanfar obair leantach ar na torthai agus ar na moltai a eascraionn
6 thuarascélacha iniuchta inmheanai n6 seachtrai, 6 mheastoireachtai agus
6 imscriduithe a mhéid is nach mbionn aon nasc acu le hobair oibriochtiil
an Cholaiste, lena n-airitear iad siid de chuid an Mhaoirseora Eorpaigh ar Chosaint

Sonrai (MECS) agus na hOifige Frithchalaoise Eorpai (OLAF);

15260/14 car/SOC/bg 21
IARSCRIBHINN DG D 2B LIMITE GA



k)  cinneadh, i gcomhréir le hAirteagal 110 de na Rialachain Foirne, a ghlacadh ata
bunaithe ar Airteagal 2(1) de na Rialachain Foirne agus ar Airteagal 6
de Choinniollacha Fostaiochta Seirbhiseach Eile chun cumhachtai an udarais
cheapachain dbhartha a tharmligean chuig an Stiurthoéir Riarachain agus chun
na coinniollacha a shainiu faoinar féidir an tarmligean cumhachtai sin a chur
ar fionrai. Beidh udaras ag an Stiurthéir Riarachain na cumhachtai sin

a fho-tharmligean.

3.0 [.]

4.  Isiad seo aleanas a bheidh sa Bhord Feidhmiuchain; Uachtaran agus Leas-Uachtarain
an Cholaiste, ionadai amhéin 6n gCoimisiun [...], dha chomhalta eile de chuid an Cholaiste
a ainmneofar de réir cérais uainiochta dha bhliain i gcomhréir le Rialacha Nos Imeachta

an Cholaiste agus an Stiurthéir Riarachain.

4a. Beidh Uachtaran an Cholaiste ina Chathaoirleach ar an mBord Feidhmituchain. Déanfaidh
an Bord Feidhmiuchéin a chinnti tri thromlach da chomhaltai. Beidh véta amhdin ag gach
combhalta, seachas an Stitirthéir Riarachain. I gcas comhionannas vétai, is

ag an Uachtaran a bheidh an véta réitigh.

5. [...] Tiocfaidh deireadh le tréimhse oifige chomhaltai an Bhoird Feidhmitchain nuair
a thiocfaidh deireadh lena dtéarma mar chomhaltai naisiuinta, mar Uachtaran n6 mar

Leas-Uachtaran.

6.  Reachtalfaidh an Bord Feidhmitchdin [...] cruinnit uair sa mhi ar a laghad [...]. Ina theannta
sin, reachtalfaidh sé cruinnithe ar thionscnamh a Chathaoirligh né arna iarraidh sin

don Choimisitin n6 do bheirt d4 chombhaltai eile ar a laghad.
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7.  Gheobhaidh an tlonchuisitheoir Poibli Eorpach na cléir oibre ¢ chruinnithe uile an Bhoird
Feidhmitchdin agus beidh saoirse aige a bheith rannphairteach sna cruinnithe sin, gan cead
votala aige, nuair a phléitear ceisteanna [...] ata dbhartha maidir le feidhmiu Oifig

an lonchuisitheora Phoibli Eorpaigh.

8.  Féadfaidh feidhmiu Oifig an Ionchuisitheora Phoibli Eorpaigh tuairimi i scribhinn a chur
faoi bhraid an Bhoird Feidhmitchdin, agus freagroidh an Bord Feidhmitchéin 1 scribhinn iad

gan aon mhoill mhichui.

Airteagal 15

Clarsceidealu bliantail agus ilbhliantuil

1. Faoin [30 Samhain gach bliain], glacfaidh an Colaiste doiciméad clarsceidealaithe ina mbeidh
an clar oibre blianttil agus ilbhliantuil, ar bhonn dréachta arna chur ar aghaidh
ag an Stiurthoir Riarachain agus arna thormheas ag an mBord Feidhmitchain. Cuirfidh sé
ar aghaidh chuig Parlaimint na hEorpa, chuig an gComhairle agus chuig an gCoimisiun €.
Beidh an clar oibre ina dhoiciméad criochnaitheach tar ¢is ghlacadh deiridh an bhuiséid

ghinearalta agus coigeartofar ¢ da réir, mas ga.

2. Cuimseofar sa chlar oibre bliantuil cuspoiri sonracha agus torthai ionchais lena n-airitear
tascairi feidhmiochta. Beidh cur sios ann freisin ar na gniomhartha atd le maoinit chomh
maith le 1éiril ar na hacmhainni airgeadais agus daonna arna leithdhdileadh ar gach gniombh,
1 gcomhréir le prionsabail an bhuiséadaithe agus an bhainistithe bunaithe ar ghniomhaiocht.
Beidh an clar oibre bliantuil ar aon dul leis an gclar oibre ilbhlianttil da dtagraitear i mir 4.
Sonrofar ann go soiléir cad iad na curaimi breise a cuireadh leis, a athraiodh né a scriosadh

1 gcomparaid leis an mbliain airgeadais roimhe.

3. Leasoidh an Coldiste an clar oibre blianttil a glacadh, i gcés ina geuirfear ciram nua
ar Eurojust. Glacfar le haon leasu substaintiuil ar an gclar oibre bliantuil trid an n6és imeachta
céanna lenar glacadh an clar oibre blianttil tosaigh. Féadfaidh an Bord Feidhmitichéin
an chumhacht a tharmligean chuig an Stitrthéir Riarachéin chun leasuithe
neamhshubstaintitila a dhéanamh ar an gclar oibre bliantuil, ach go gcoimeéadfaidh sé an Bord

Feidhmiuchdin ar an eolas ar feadh an ama maidir le haon leas( den sort sin.
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4.  Leagfar amach sa chlar oibre ilbhliantuil an clarsceidealu straitéiseach foriomlan
lena n-airitear cuspoiri, torthai ionchais agus tascairi feidhmiochta. Leagfar amach
clarsceidealt acmhainni freisin, lena n-airitear an buiséad agus an thoireann. Tabharfar
an clarsceidealt acmhainni cothrom le data gach bliain. Tabharfar an clarsceideala
straitéiseach cothrom le data nuair is iomchui, agus go hdirithe chun dul i ngleic le toradh

na meastoireachta dé dtagraitear in Airteagal 56.

ROINNV

AN STIURTHOIR RIARACHAIN

[..]

Airteagal 17

Stadas an Stiurthora Riarachain

1. Ceapfar an Stiurth6ir Riarachain mar ghniomhaire sealadach de chuid Eurojust

faoi Airteagal 2(a) de Choinniollacha Fostaiochta Sheirbhisigh Eile an Aontais Eorpaigh.

2. Ceapfaidh an Colaiste an Stitrthoir Riarachain, as liosta iarrthoiri arna moladh ag
an [...] mBord Feidhmiwichain ', tar éis nés imeachta roghnuchain oscailte agus trédhearcach
i gcomhréir le Rialacha N6s Imeachta Eurojust. Chun criche chonradh an Stitirthéra
Riarachdin a thabhairt i gcrich, déanfaidh Uachtaran an Choldiste ionadaiocht thar ceann

Eurojust.

3. Mairfidh tréimhse oifige an Stitirthéra Riarachéin ar feadh [...] ceithre bliana. Faoi dheireadh
na tréimhse sin, déanfaidh an [...] Bord Feidhmiiichdin measunu ina gcuirfear san aireamh

meastoireacht ar theidhmiocht an Stiarthora Riarachain.

1 Is mian le CION a rol sa phroiseas roghnichéin a chur i réim athuair (tagairt Mir 2,3,

agus 4).
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4.  Féadfaidh an Colaiste, ag gniomht ar thogra 6n [...] mBord Feidhmitchain ina gcuirtear
san aireamh an measunu dé dtagraitear i mir 3, tréimhse oifige an Stiurthéra Riarachain

a shineadh uvair amhain, ar feadh [...] ceithre bliana ar a mhéid.

5. Ni fhéadfaidh Stitarthoir Riarachdin a ndearnadh a thréimhse oifige a shineadh a bheith
rannphdirteach i nds imeachta roghnichain eile le haghaidh an phoist chéanna ag deireadh

na tréimhse foriomlaine.
6.  Beidh an Stiurthoir Riarachain freagrach don Cholaiste [...].
7. Ni fhéadfar an Stiarthoir Riarachdin a chur as oifig ach amhéin ar chinneadh 6n gColaiste
ar bhonn thromlach dha thrian da chuid comhaltai. [...]
Airteagal 18
Freagrachtai an Stiurthora Riarachain

1. Chun criocha riarachain, déanfaidh an Stitrth6ir Riarachdin bainistiu ar Eurojust.

2. Gan dochar do chumhachtai [...] an Cholaiste na an Bhoird Feidhmitchain, beidh an Stitrthoir
Riarachéin go hiomlan neamhspledch i bhfeidhmiu a chuid dualgas agus ni iarrfaidh sé na

ni thogfaidh sé treoracha 6 aon rialtas nd aon chomhlacht eile.
3. Beidh an Stiurthoir Riarachdin mar ionadai dli do Eurojust.

4.  Beidh an Stiurthoir Riarachain freagrach as na curaimi a sannadh do Eurojust a chur chun

feidhme. Beidh an Stitrthoir Riarachain freagrach as an méid seo a leanas, go hairithe:
a)  riarachdn laethtil Eurojust agus bainistiu foirne;

b) na cinnti arna nglacadh ag an gColaiste agus ag an mBord Feidhmiuchdin a chur chun

feidhme;

c) clar oibre bliantuil agus ilbhliantuil a ullmhq]...] agus a thiolacadh|...] chuig

an mBord Feidhmitchdin lena [...] fhormheas [...]
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d) clar oibre bliantuil agus ilbhliantiil [...] a chur chun feidhme agus tuairisc a thabhairt

don Bhord Feidhmiuchain maidir lena chur chun feidhme;

e) tuarascail bhliantail maidir le gniomhaiochtai Eurojust a ullmhu agus an tuarascail sin

a thiolacadh don Bhord Feidhmitchdin [...] i gcomhair a formheasta;

f)  plean gniomhaiochta a ullmhu ag leantiint as concluidi na dtuarascalacha,
na meastoireachtai agus na n-imscruduithe inmheénacha noé seachtracha, lena n-airitear
iad siud 6n Maoirseoir Eorpach ar Chosaint Sonrai agus 6 OLAF, agus tuairisc
a thabhairt ar an dul chun cinn dha uair sa bhliain don Bhord Feidhmitchain,

don Cholaiste, don Choimisitin agus don Mhaoirseoir Eorpach ar Chosaint Sonrai;

g)  straitéis frithchalaoise le haghaidh Eurojust a ullmht agus i a chur faoi bhraid an Bhoird

Feidhmitchain lena formheas;
h)  nadréacht-rialacha airgeadais is infheidhme maidir le Eurojust a ullmhu;

1) dréacht-raiteas Eurojust faoi mheastachain ioncaim agus caiteachais a ullmhu agus

a bhuiséad a chur chun feidhme;
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j)  nacumhachtai a fheidhmiu i ndail le baill foirne na Gniomhaireachta a dheonaigh
na Rialachain Foirne? ar an Udaras Ceapachdin agus a dheonaigh Coinniollacha
Fostaiochta Seirbhiseach Eile*' ar an Udaras atda Cumhachtaithe chun Conarthai

Fostaiochta a thabhairt chun criche (" cumhachtai an idarais ceapachain");

k) [...] an tacaiocht riarachain is ga a chur ar fail chun obair oibriochta Eurojust

a éascu.

1)  tacaiocht a thabhairt don Uachtaran agus don Leas-Uachtarain agus iad i mbun

a gcuraimi.

5.  ***Féadfaidh an Chombhairle iarraidh ar an Stitrthéir Riarachdin tuairiscit ar an déigh

a ndearna sé a dhualgais.

20 Rialachan Uimh. 31 (CEE), 11 (CEFA) 6n gComhairle an 18 Nollaig 1961 lena leagtar sios
Rialachéin Foirne na nOifigeach agus Coinniollacha Fostaiochta Sheirbhisigh Eile
Chomhphobal Eacnamaiochta na hEorpa agus an Chomhphobail Eorpaigh d'Fhuinneamh
Adambhach, IO P 045, 14.6.1962, Ich. 1385, arna leasu, go hairithe, ag Rialachdn

Uimh. 259/68 6n gCombhairle an 29 Feabhra 1968 (10 L 56, 4.3.1968, Ich. 1), arna leasu
aige féin ina dhiaidh sin.

Rialachan Uimh. 31 (CEE), 11 (CEFA) 6n gCombhairle an 18 Nollaig 1961 lena leagtar sios
Rialachéin Foirne na nOifigeach agus Coinniollacha Fostaiochta Sheirbhisigh Eile
Chomhphobal Eacnamaiochta na hEorpa agus an Chomhphobail Eorpaigh d'Fhuinneamh
Adambhach, IO P 045, 14.6.1962, Ich. 1385, arna leasu, go hairithe, ag Rialachdn

Uimh. 259/68 6n gCombhairle an 29 Feabhra 1968 (10 L 56, 4.3.1968, Ich. 1), arna leasu
aige féin ina dhiaidh sin.

Forchoimeéddas ag FR agus CION maidir le mir 18(5).

Is ionann an fhorail agus Airteagal 19 (3) den Rialachan Europol agus aistriodh ¢ 6 55(10)
den Rialachan seo chun freastal ar thoscaireachta a d'iarr tuilleadh maoirseachta

on gCombhairle ar obair Eurojust.

21

22
23
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CAIBIDIL III
CURSAI OIBRIOCHTULA

Airteagal 19
Comhordu ar Ghlaodhualgas

1.  D'fhonn a chuid curaimi a chomhlionadh i gcésanna prainne, feidhmeoidh Eurojust
Combhordu ar Ghlaodhualgas a bheidh in ann iarratai arna gcur chuige a thail agus
a phroisedil trath ar bith. Beifear in ann teagmhail a dhéanambh leis an [...] ionadai
don Chomhardu ar Ghlaodhualgas[...] ar bhonn 24 uair an chloig in aghaidh an lae, seacht 14

na seachtaine.

2. Rachaidh an Comhordt ar Ghlaodhualgas ar iontaoibh ionadai amhéin (an t-ionadai
don Chomhardu ar Ghlaodhualgas) i ngach Ballstat. Is é an comhalta naisiunta, a ionadai, né
Cuntoir ata 1 dteideal ionadaiocht a dhéanamh thar ceann an chombhalta néisitinta n6 idaras

eile a ainmneofar chun na criche sin faoin dli naisiinta a bheidh ina ionadai. Beidh

an t-ionadai don Chomhardu ar Ghlaodhualgas in ann gniomht ar bhonn 24 uair an chloig

in aghaidh an lae, seacht 14 na seachtaine.

3. Gniomhoidh na hionadaithe don Chomhardia ar Ghlaodhualgas gan mhoill, maidir leis
an iarraidh ina mBallstat a chomhlionadh tri na cumhachtai ata acu a fheidhmiu

i gcomhréir le hAirteagal 8.
Airteagal 20
Coras Eurojust um Chomhordu Naisitinta
1.  Ainmneoidh gach Ballstdt comhthreagrai ndisiunta Eurojust amhdin n6 nios mo.

2. Bunoidh gach Ballstat coras Eurojust um chomhordu naisitnta lena airithitt go ndéanfar

comhordu ar an obair arna déanamh acu seo a leanas:
a) comhthreagraithe naisiunta Eurojust;

b) comhthreagrai néisitinta Eurojust le haghaidh cursai sceimhlitheoireachta;
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c¢) comhfhreagrai naisitinta an Ghréasain Bhreithiunaigh Eorpaigh i gcursai coiriula agus

suas le tri phointe teagmhala eile den Ghréasan Breithiinach Eorpach sin;

d) ionadaithe naisiinta nd pointi teagmhala an Lionra um Chomhfhoirne Imscridaithe agus
na ngréasan a bunaiodh le Cinneadh 2002/494/CGB, Cinneadh 2002/845/CGB agus le
Cinneadh 2008/852/CGB.

3. Coinneoidh na daoine da dtagraitear i mir 1 agus i mir 2 a bpost agus a stadas faoin dli

naisianta.

4.  Beidh comhfhreagraithe naisitinta Eurojust freagrach as feidhmit choras Eurojust
um chomhordu naisiunta. I gcas na ndéantar go leor de chomhfhreagraithe Eurojust

a ainmniu, beidh duine acu freagrach as feidhmit choras Eurojust um chomhordu néaisitnta.

4(a). Cuirfear an comhalta naisiinta 6 Eurojust ar an eolas maidir le gach cruinniu ENCS
ag a bpléifear cursai a bhaineann leis an obair ar chasanna agus féadfaidh sé/si freastal

ar an gcruinniu mar is ga.

5. Laistigh den Bhallstat, éascoidh coras Eurojust um chomhordu naisiunta ctiraimi Eurojust

a dhéanamh, go hairithe trid an méid seo a leanas a dhéanamh:

a)  aairithiu go bhfaighidh an Coras Bainistithe Cdsanna dé dtagraitear in Airteagal 24
faisnéis ata bainteach leis an mBallstat lena mbaineann ar bhealach éifeachtach agus

iontaofa;

b)  clnamh a thabhairt maidir le cinneadh a dhéanamh ar cheart [...] déiledil le hiarraidh

[...] 6 Eurojust n6 6n nGréasan Breithiunach Eorpach;

c) cunamh a thabhairt don chomhalta ndisiinta na hudarais dbhartha a aithint i ndail
le hiarratai ar chomhar breithiinach, agus cinnti maidir leis, a chomhlionadh,
lena n-airitear iad siud at4 bunaithe ar ionstraimi a thugann éifeacht do phrionsabal an

aitheantais fhrithphairtigh;

d)  dluthchomhar a choinnedil le hAonad Naisiunta Europol, le pointi teagmhala eile
de chuid an Ghreéasain Bhreithiinaigh Eorpaigh agus le hudarais inniula

naisiinta abhartha eile.
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D'fhonn na cuspoiri d4 dtagraitear i mir 5 a bhaint amach, nascfar na daoine dé dtagraitear
1 mir 1 agus i bpointi (a), (b) agus (c) de mhir 2, agus féadfar go nascfar na daoine

da dtagraitear i bpointe (d) de mhir 2, leis an gCoras Bainistithe Casanna i gcomhréir leis
an Airteagal seo agus le hAirteagail 24, 25, 26 agus 30. Bainfear costas an naisc leis

an gCoras Bainistithe Casanna as buiséad ginearalta an Aontais Eorpaigh.

Ni choiscfidh bunu chéras Eurojust um chomhorda naisiinta na ainmnit
na gcomhthreagraithe naisiunta teagmhalacha direacha idir an comhalta ndisiunta agus
na hadarais innitla ina Bhallstat.

Airteagal 21%*

Malartuithe faisnéise leis na Ballstait agus idir chomhaltai naisitinta

Déanfaidh udarais innitla na mBallstat aon fhaisnéis ata riachtanach do Eurojust chun

a churaimi a dhéanamh a mhalartu leis 1 gcomhréir le hAirteagal 2 agus le hAirteagal 4 chomh
maith leis na rialacha um chosaint sonrai at4 leagtha amach sa Rialachan seo. Beidh

an fthaisnéis da dtagraitear i mireanna 4, 5 agus 6 [...] ar a laghad san direamh ann, agus
tiolacfar an fhaisnéis chuig Eurojust d'fhonn naisc fhéideartha a thabhairt chun solais

idir casanna sna Ballstait éagsula.

Ni thuigfear gurb ionann faisnéis a tharchur chuig Eurojust agus cinamh Eurojust a iarraidh
sa chas lena mbaineann ach amhain ma shonraionn tudaras innitil gurb amhlaidh go bhfuil

cuanambh 4 iarraidh.

Déanfaidh na comhaltai naisiunta aon fhaisnéis is ga chun ctiraimi Eurojust a dhéanamh
a mhalartd, gan udaru roimh ré, ina measc féin n6 le hudardis innitla a mBallstait. Cuirfidh
na htudarais naisiinta innitila a gcomhaltai naisiinta ar an eolas go pras maidir le cas

a bhaineann leo, go hairithe.

Cuirfidh na hudarais inniula naisitnta a gcomhaltai naisitinta ar an eolas maidir le

comhthoirne imscrudaithe a bhunéfar agus maidir le torthai ar obair na bhfoirne sin.

24

Forchoimeédas grinnscrudaithe ag DE agus SI maidir leis an Airteagal seo.
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Cuirfidh na hidaréis inniula naisitinta a gcomhaltai naisiinta ar an eolas gan moill mhichui
maidir le haon chas [...] agus a dhéanann difear do tri Bhallstat go direach ar a laghad

a bhfuil iarratai ar chomhar breithitinach, né cinnti maidir leo, lena n-airitear iad siud ata
bunaithe ar ionstraimi a thugann ¢éifeacht do phrionsabal an aitheantais fhrithphairtigh,

tarchurtha chuig dha Bhallstat ar a laghad lena aghaidh, agus

(a) i gcas go mbionn an cion lena mbaineann faoi innitilacht Eurojust agus go bhfuil sé
inphiondis sa Bhallstait iarrta no eisiuna le pianbhreith choimeadta no le hordu

coinneala ar feadh tréimshe cuig bliana ar a laghad;

no

(b) i gcas ina mbeadh tascairi firiciula ann go raibh baint ag eagraiocht choiriuil.
no

(c) i gcas go mbionn tascairi ann go mbainfeadh gné thromchuiseach trasteorainn no
frithiarmhairti ar leibhéal an Aontais Eorpaigh n6 go bhféadfadh sé éifeacht a bheith

aige ar Bhallstait eile seachas na cinn a bhfuil baint dhireach acu leis.

Cuirfidh na htidarais innitila naisitinta a gcomhaltai naisiinta ar an eolas maidir leis na nithe

seo a leanas:
2 , . yo » . , , .
a®) casanna inar thainig coinbhleachtai dlinse chun cinn [...]

b)  seachadtai rialaithe a dhéanann difear do thri thir ar a laghad, ar Ballstait iad péire acu

ar a laghad;

c)  deacrachtai nd ditltuithe leanunacha maidir le hiarratai ar chomhar breithiunach, agus
cinnti maidir leis, a chomhlionadh, lena n-airitear iad sitd ata bunaithe ar ionstraimi

a thugann éifeacht do phrionsabal an aitheantais fhrithphairtigh.

25

Fonota CZ ar 6(a)
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7. Ni bheidh sé d'oibleagéid ar udarais naisitinta faisnéis a sholathar i gcas sonrach mas rud ¢

go mbeadh s¢é de thoradh ar sholathar na faisnéise sin:
a)  go ndéanfai dochar do leasanna buntsacha sldndala naisiiinta; no
b)  go gcuirfi sdbhdilteacht daoine aonair i mbaol.

8.  Beidh an Airteagal seo gan dochar do na coinniollacha arna socrt i gcomhaontuithe
déthaobhacha n¢ iltaobhacha no6 i socruithe idir na Ballstéit agus trit tiortha, lena n-airitear
aon choinniollacha arna socru ag trit tiortha maidir le hiisdid na faisnéise tar €éis i

a sholathar.

9.  Déanfar faisnéis da dtagraitear san Airteagal seo a sholathar ar bhealach struchtartha
arna bhunt ag Eurojust. Ni thiolacfar faisnéis i gcas ina mbeadh si tiolachta chuig

Eurojust cheana i gcomhréir lei foralacha eile den Rialachan seo.

Airteagal 22

Faisnéis arna tabhairt ag Eurojust do na hudarais naisitinta innidla

3. Tabharfaidh Eurojust faisnéis agus aischothi do na hudardis naisiunta innitla maidir leis
na torthai ar phroisedil na faisnéise, lena n-airitear naisc a bheith ann le cdsanna ata storéilte
cheana féin sa Choéras Bainistithe Casanna. Féadfar sonrai pearsanta a bheith san direamh

san fhaisnéis sin.

2. I gcés ina n-iarrfaidh udaras naisiunta innitil ar Eurojust faisnéis a thabhairt do, déanfaidh

Eurojust 1 a tharchur laistigh den thréimhse ama a d'iarr an t-udarés sin.

Airteagal 23
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Airteagal 24

An Coras Bainistithe Casanna, an t-innéacs agus comhaid oibre shealadacha

4. Bunoidh Eurojust Coéras Bainistithe Casanna a bheidh comhdhéanta de chomhaid oibre
shealadacha agus innéacs ina mbeidh sonrai pearsanta mar a thagraitear doibh

in larscribhinn 2 agus sonrai nach sonrai pearsanta iad.
2. Is é cuspoir an Chorais Bainistithe Césanna:

a) tacu le bainistiocht agus comhordi ar imscraduithe agus ar ionchuisimh a bhfuil

Eurojust ag tabhairt cinaimh ina leith, go hdirithe tri an fhaisnéis a thrasthagartu;
b)  rochtain ar thaisnéis maidir le himscraduithe agus ionchuisimh leantinacha a éasct;

c) faireachén ar an dlithialacht maidir le proisedil sonrai pearsanta agus ar chomhlionadh

fhoralacha an Rialachain seo ina leith a éascu;

3. Féadfar an Céras Bainistithe Casanna a nascadh leis an nasc slan teileachumarsaide

da dtagraitear in Airteagal 9 de Chinneadh 2008/976/CGB.

4.  Beidh tagairti san innéacs do chomhaid oibre shealadacha arna bproiseail faoi chuimsit
Eurojust agus ni fhéadfar aon sonrai pearsanta a bheith ann seachas na sonrai sin

da dtagraitear i bpointe (1)(a) go (1), (k) agus (m) agus i bpointe (2) d'larscribhinn 2.

5. Agus a gcuid dualgas 4 gcomhlionadh acu, féadfaidh na comhaltai naisiiinta sonrai
a phroisedil faoi na cadsanna aonair ar a bhfuil siad ag obair 1 gcomhad oibre sealadach. [...]
Cuirfidh an comhalta naisitinta lena mbaineann an tOifigeach Cosanta Sonrai ar an eolas
maidir le gach comhad oibre sealadach nua a osclofar ina bhfuil sonrai pearsanta.
Déanfaidh an comhalta naisiiinta rochtain ar an gcomhad oibre sealadach a cheadu

don QOifigeach Cosanta Sonrai.
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6.  Ni fhéadfaidh Eurojust aon chomhad sonrai uathoibrithe a bhunu seachas an Coras
Bainistithe Césanna n6 comhad oibre sealadach chun sonrai pearsanta oibriochttila
a phroisedil [...]. Féadfaidh an comhalta naisitinta sonrai pearsanta a storail agus
a anailisiu ar bhonn sealadach, afach, chun a chinneadh cibé acu an bhfuil sonrai
den sort sin abhartha do chiraimi Eurojust agus cibé an bhféadfar iad a direamh
sa Choras Bainistithe Casanna. Tharldodh |...] go gcuirfi moill suas le raithe ar

na sonrai sin.

7. [*®The software and hardware of the Case Management System [...] shall be made

available for use by the European Public Prosecutor's Office.

8. The provisions on access to the Case Management System and the temporary work files
shall apply mutatis mutandis to the European Public Prosecutor's Office. However, the
information entered into the Case Management System, temporary work files and the index
by the European Public Prosecutor's Office shall not be available for access at the national
level.]

Airteagal 25

Feidhmiu na gcomhad oibre sealadach agus an innéacs

5. Oscloidh an comhalta naisiinta lena mbaineann comhad oibre sealadach do gach cés
a ndéanfar faisnéis a tharchur chuige ina leith a mhéid agus a bheidh an tarchur sin
1 gcomhréir leis an Rialachan seo [...] Beidh an comhalta naisitinta freagrach as bainistia

na gcomhad sealadach a d'oscail an comhalta naisitinta sin.

2. Cinnfidh an comhalta naisiunta a d'oscail comhad oibre sealadach, de réir an chais,
an gcoinneofar srian ar an gcomhad oibre sealadach né an dtabharfar rochtain air nd
ar chodanna de, nuair is gé le go mbeidh Eurojust in ann a chuid ctiraimi a dhéanamh,
do chomhaltai naisiinta eile né do bhaill foirne Eurojust né d'aon duine eile [...] ata

udaraithe ag an Stiurthoir Riarachain.

3. Cinnfidh an comhalta naisianta a d'oscail comhad oibre sealadach cén fhaisnéis a bhaineann

leis an gcomhad oibre sealadach sin a iontralfar san innéacs.

26 Ta mir 7 agus mir 8 1 laibini cearnacha go dti go dtabharfar Oifig an Ionchuisitheora Phoibli

Eorpaigh (OIPE) chun cinn a thuilleadh, biodh gur cuireadh isteach na hathruithe a moladh
ag an gcruinnia deireanach an 2-3 Deireadh FoOmbhair.
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Airteagal 26

Rochtain ar an gCoras Bainistithe Casanna ar an leibhéal naisiunta

6. Ni théadfaidh daoine da dtagraitear in Airteagal 20(2), sa mhéid go bhfuil siad nasctha leis

an gCoras Bainistithe Casanna, rochtain a thail ach ar an méid seo a leanas:

a) ar an innéacs, ach amhain ma dhiultaigh an comhalta naisiiinta a rinne an cinneadh

na sonrai a iontrdil san innéacs do rochtain den sort sin go sainrdite;
b)  combhaid oibre shealadacha a d'oscail comhalta naisiinta a mBhallstait;

¢)  ar na comhaid oibre shealadacha a d'oscail comhaltai naisiunta 6 Bhallstait eile agus
a bhfuair comhalta naisiuinta 6na mBallstait féin rochtain orthu, ach amhain
ma dhidltaigh an comhalta naisitinta a d'oscail an comhad oibre sealadach do rochtain

den sort sin go sainradite.

2. Déanfaidh an comhalta naisiunta cinneadh, laistigh de na teorainneacha da bhforailtear
1 mir 1, maidir leis an méid rochtana ar na comhaid oibre shealadacha arna thabhairt
ina Bhallstat do na daoine dé dtagraitear in Airteagal 20(2) sa mhéid go bhfuil siad nasctha

leis an gCoras Bainistithe Casanna.

3. Déanfaidh gach Ballstat cinneadh, tar €is dul i gcomhairle lena chomhalta naisiunta,
maidir leis an méid rochtana ar an innéacs arna thabhairt sa Bhallstat sin do na daoine
da dtagraitear in Airteagal 20(2) sa mhéid go bhfuil siad nasctha leis an gCdras Bainistithe
Casanna. Tabharfaidh na Ballstait fogra do Eurojust agus don Choimisiun maidir
lena gcinneadh 1 ndail le cur chun feidhme na mire seo. Cuirfidh an Coimisitin na Ballstait

eile ar an eolas faoin méid sin.

4.  Beidh rochtain ar a laghad ag daoine ar tugadh rochtain doibh i gcomhréir le mir 2 ar
an innéacs sa mhéid is ga chun rochtain a thail ar na comhaid oibre shealadacha ar tugadh

rochtain orthu doibh.

15260/14 ley/LEY/dr 35
IARSCRIBHINN DG D 2B LIMITE GA



Article 26a

General data protection principles

Personal data shall be:

(@)

(b)

(©

(d)

(e)

®

processed fairly and lawfully;

collected for specified, explicit and legitimate purposes and not further
processed in a manner incompatible with those purposes. Further processing of
personal data for historical, statistical or scientific purposes shall not be
considered incompatible provided that Eurojust provides appropriate
safeguards, in particular to ensure that data are not processed for any other

purposes;

adequate, relevant, and not excessive in relation to the purposes for which they

are processed;

accurate and kept up to date; every reasonable step must be taken to ensure
that personal data that are inaccurate, having regard to the purposes for which

they are processed, are erased or rectified without delay;

kept in a form which permits identification of data subjects [...] for no longer

than necessary for the purposes for which the personal data are processed [...];

processed in a manner that ensures appropriate security of personal data and

confidentiality of data processing.

Article [...] 26b

Administrative personal data

1. Regulation (EC) No 45/2001 shall apply to all administrative personal data held by
Eurojust. [...]
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2. The Data Protection Officer at Eurojust shall carry out the functions forseen by Article

24 of Regulation (EC) No 45/2001 with regard to administrative personal data.

3. If the Data Protection Officer considers that the provisions of Regulation (EC) No
45/2001 related to the processing of administrative personal data have not been
complied with, he or she shall inform the Administrative Director, requiring him or
her to resolve the non-compliance with a specified time. If the Administrative Director
does not resolve the non-compliance within a specified time, the Data Protection
Officer shall inform the College and shall agree with the College a specified time for a
response. If the College does not resolve the non-compliance of the processing within
the specified time, the Data Protection Officer shall refer the matter to the European

Data Protection Supervisor.

Article 27
Processing of operational personal data

1. Insofar as it is necessary to perform its tasks, [...] Eurojust may, within the framework of
its competence and in order to carry out its operational functions, process by automated
means or in structured manual files in accordance with this Regulation only the personal
data listed in point 1 of Annex 2, on persons who, under the national legislation of the
Member States concerned are suspected of having committed or having taken part in a
criminal offence in respect of which Eurojust is competent or who have been convicted of

such an offence.

2. Eurojust may process only the personal data listed in point 2 of Annex 2, on persons who,
under the national legislation of the Member States concerned, are regarded as witnesses or
victims in a criminal investigation or prosecution regarding one or more of the types of
crime and the offences referred to in Article 3, [...] The processing of such personal data
may only take place if it is strictly necessary for the fulfillment of the [...] tasks of
Eurojust, within the framework of its competence and in order to carry out its operational

functions.
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4(a)

In exceptional cases, Eurojust may also, for a limited period of time which shall not exceed
the time needed for the conclusion of the case related to which the data are processed,
process personal data other than those referred to in paragraphs 1 and 2 relating to the
circumstances of an offence where they are immediately relevant to and included in on-
going investigations which Eurojust is coordinating or helping to coordinate and when
their processing is strictly necessary for the purposes specified in paragraph 1. The Data
Protection Officer referred to in Article 31 shall be informed immediately of recourse to
this paragraph and of the specific circumstances which justify the necessity of the
processing of such personal data. Where such other data refer to witnesses or victims
within the meaning of paragraph 2, the decision to process them shall be taken jointly by at

least two national members.

Personal data, processed by automated or other means, revealing racial or ethnic origin,
political opinions, religious or philosophical beliefs, trade union membership, and the

processing of genetic data concerning health or sex life may be processed by Eurojust

only when such data are strictly necessary for the national investigations concerned as well
as for coordination within Eurojust and if they supplement other personal data already
processed. The Data Protection Officer shall be informed immediately of recourse to this
paragraph. Such data may not be processed in the Index referred to in Article 24(4). Where
such other data refer to witnesses or victims within the meaning of paragraph 3, the

decision to process them shall be taken by the College.

]

No decision which produces adverse legal effects concerning a data subject shall be

based solely on automated processing of data referred to in paragraph 4, unless the

decision is expressly authorised pursuant to national or Union legislation.
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Article 28
Time limits for the storage of operational personal data

l. Operational [...] personal data processed by Eurojust shall be stored by Eurojust for
only as long as is necessary for the performance of its tasks. In particular, wl...]Jithout
prejudice to paragraph 3, the personal data referred to in Article 27 may not be stored

beyond the first applicable among the following dates:

a) the date on which prosecution is barred under the statute of limitations of all the

Member States concerned by the investigation and prosecutions;

b) the date on which Eurojust is informed that the person has been acquitted and the

judicial decision became final;

c) three years after the date on which the judicial decision of the last of the Member

States concerned by the investigation or prosecutions became final;

d) the date on which Eurojust and the Member States concerned mutually established or

agreed that it was

no longer necessary for Eurojust to coordinate the investigation and prosecutions, unless
there is an obligation to provide Eurojust with this information in accordance with

Article 21(5) or (6);

e) three years after the date on which data were transmitted in accordance with Article

214 1[..]), or 5[..]).

2. Observance of the storage deadlines referred to [...] paragraph 1(a) shall be reviewed
constantly by appropriate automated processing particularly from the moment in which
the case is closed by Eurojust. Nevertheless, a review of the need to store the data shall
be carried out every three years after they were entered; such a review shall then apply to
the case as a whole. If data concerning persons referred to in Article 27(4) are stored for a
period exceeding five years, [the European Data Protection Supervisor] shall be informed

accordingly.

15260/14 ley/LEY/dr 39
IARSCRIBHINN DG D 2B LIMITE GA



3. When one of the storage deadlines referred to in [...] paragraph 1(a) has expired, Eurojust
shall review the need to store the data longer in order to enable it to perform its tasks and it
may decide by way of derogation to store those data until the following review. The
reasons for the continued storage must be justified and recorded. If no decision is taken on
the continued storage of personal data at the time of the review, those data shall be deleted

immediately. |...]

4. Where, in accordance with paragraph 3, data have been stored beyond the dates referred to
in paragraph 1(a), a review of the need to store those data shall take place every three years

by [the European Data Protection Supervisor]|[JSB].

5. [...] [...]Once the deadline for storage of the last item of automated data from the file has
elapsed, all documents in the file shall be [...] destroyed with the exception of any
original documents which Eurojust has received from national authorities and which

need to be returned to their originator.

6. Where Eurojust has coordinated an investigation or prosecutions, the national members
concerned shall inform the other national members concerned whenever they receive

information that [...] the case has become final. [...]
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Article 28a

[...] Security of operational personal data

1. Eurojust and, insofar as it is concerned by data transmitted from Eurojust, each

Member State, shall, as regards the processing of operational personal data within the

framework of this Regulation protect personal data against accidental or unlawful

destruction, accidental loss or unauthorised disclosure, alteration and access or any

other unauthorised form of processing.

2.  Eurojust and each Member State shall implement appropriate technical and

organisational measures with regard to data security and in particular measures

designed to:

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

(@

deny unauthorised persons access to data processing equipment used for

processing personal data (equipment access control);

prevent the unauthorised reading, copying, modification or removal of data media

(data media control);

prevent the unauthorised input of data and the unauthorised inspection,

modification or deletion of stored personal data (storage control) ;

prevent the use of automated data processing systems by unauthorised persons

using data communication equipment (user control);

ensure that persons authorised to use an automated data processing system only

have access to the data covered by their access authorisation (data access control);

ensure that it is possible to verify and establish to which bodies personal data are

transmitted when data are communicated (communication control);

ensure that it is subsequently possible to verify and establish which personal data
have been input into automated data processing systems and when and by whom

the data were input (input control);

27
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(h) prevent unauthorised reading, copying, modification or deletion of personal data
during transfers of personal data or during transportation of data media

(transport control).

(i) ensure that installed systems may, in the event of interruption, be restored

immediately (recovery);

(j) ensure that the functions of the system perform without fault, that the occurrence
of faults in the functions is immediately reported (reliability) and that stored data

cannot be corrupted by system malfunctions (integrity).

3. Eurojust and Member States shall define mechanisms to ensure that security needs

are taken on board across information system boundaries.

4. In case of a security breach, involving personal data, Eurojust shall notify, without
undue delay and, where feasible, not later than 24 hours after having become aware
of it, the breach to the Data Protection Officer, [to the European Data Protection
Supervisor|[JSB] as well as to Member States affected.

Article 29

Logging and documentation_of operational personal data

1. For the purposes of verification of the lawfulness of the data processing, self-monitoring
and ensuring proper data integrity and security, Eurojust shall keep records of any
collection, alteration, access, disclosure, combination or erasure of operational personal
data [...]. It shall also keep records of transmission to third parties. Such logs or
documentation shall be deleted after 18 months, unless they are further required for

on-going control.
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Logs or documentation prepared under paragraph 1 shall be communicated on request to
[the European Data Protection Supervisor][JSB]. [The European Data Protection
Supervisor][JSB] shall use this information only for the purpose of data protection control,

ensuring proper data processing, and data integrity and security.

Article 30
Authorised access to operational personal data

Only national members, their deputies and their Assistants, persons referred to in Article 20(2) in so

far as they are connected to the Case Management System and authorised Eurojust staff may, for

the purpose of achieving Eurojust's tasks and within the limits provided for in Articles 24, 25 and

26, have access to operational personal data processed by Eurojust [...].

1a.

Article 31
Appointment of the Data Protection Officer

The Executive Board shall appoint a Data Protection Officer [...], who shall be a member
of staff specifically appointed for this purpose. In the performance of his or her

duties, he or she shall act independently and may not receive any instructions.

The Data Protection Officer shall be selected on the basis of his/her personal and

professional qualities and, in particular, the expert knowledge of data protection.

The Data Protection Officer shall be appointed for a term of four years. He/she shall
be eligible for reappointment up to a maximum total term of eight years. He/she may
be dismissed from the post of Data Protection Officer by the Executive Board [only
with the consent of the European Data Protection Supervisor,] if he/she no longer

fulfils the conditions required for the performance of his/her duties.
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2. [...] The Data Protection Officer shall in particular have the following tasks,

regarding the processing of personal data, to:

aa) ensure Eurojust's compliance with the data protection provisions of this

Regulation, Regulation 45/2001 and the relevant data protection provisions in

the rules of procedure of Eurojust;

a) ensure that a record of the transfer and receipt of personal data is kept in

accordance with the provisions to be laid down in the rules of procedure of

Eurojust;

bb) ensure that data subjects are informed of their rights under this Regulation at

their request;

b)  cooperate with Eurojust staff responsible for procedures, training and advice on data

processing;

c) prepare an annual report and communicate that report to the College and to [the

European Data Protection Supervisor].

3. In the performance of his or her tasks, the Data Protection Officer shall have access to all

the data processed by Eurojust and to all Eurojust premises.

4. Eurojust's staff members assisting the Data Protection Officer in the performance of his or
her duties shall have access to the personal data processed at Eurojust and to Eurojust

premises to the extent necessary for the performance of their tasks.
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If the Data Protection Officer considers that the provisions of [...] this Regulation related
to the processing of operational personal data have not been complied with, he or she shall

inform the Administrative Director requiring him or her to resolve the non-compliance

within a specified time |...] [...]. If the Administrative Director [...] does not resolve the

non-compliance of the processing within the specified time, the Data Protection Officer

shall refer the matter to the College. [...] If the College does not resolve the non-

compliance of the processing within the specified time, the Data Protection Officer

shall refer the matter to the European Data Protection Supervisor/JSB

[.]

Article 32°%%

Modalities regarding the exercise of the right of access to operational personal data

Any data subject wishing to exercise the right of access to operational personal data may
make a request to that effect free of charge [...] to the authority appointed for this purpose
in the Member State of their choice. That authority shall refer the request to Eurojust

without delay and in any case within one month of receipt.

The request shall be answered by Eurojust without undue delay and in any case within

three months of its receipt by Eurojust.

28
29
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2(a)

Access to operational personal data based on any requests made under paragraph 1

[...] may be refused or restricted, if [...] such a refusal or restriction constitutes a

necessary measure to:

(a) enable Eurojust to fulfil its tasks properly;

(b) guarantee that any national investigation will not be jeopardised or prosecution

prejudiced;

(c) protect the rights and freedoms of others.

When the applicability of an exemption is assessed, the interests of the person

concerned shall be taken into account.

The competent authorities of the Member States concerned shall be consulted by Eurojust
on a decision to be taken. A decision on access to data shall be conditional upon close
cooperation between Eurojust and the Member States directly concerned by the
communication of such data. In any case in which a Member State objects to Eurojust's

proposed response, it shall notify Eurojust of the reasons for its objection._Eurojust shall

comply with any such objection. The competent authorities shall subsequently be

notified of the content of Eurojust's decision through the national members

concerned.

]

[.]
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6(a)

1(2)

1(b)

The national members concerned by the request shall deal with it and reach a decision on
Eurojust's behalf. [...] Where the members are not in agreement, they shall refer the matter

to the College, which shall take its decision on the request by a two-thirds majority.

Eurojust shall inform the data subject in writing on any refusal or restriction of
access, on the reasons for such a decision and of his right to lodge a complaint to the
[European Data Protection Supervisor|[JSB]. Where the provision of such
information would deprive the restriction imposed by paragraph 2( [...] a) of its
effect, Eurojust shall only notify the data subject concerned that it has carried out the
checks without giving any information which might reveal to him/here whether or not

personal data concerning him/her are processed by Eurojust.

[...]

Article 337

[...] [...]Rectification, erasure and blocking of operational personal data

Any data subject shall have the right to ask Eurojust to rectify operational personal
data relating to him or her, if they are incorrect or incomplete or if their input or
storage contravenes this Regulation and, where this is possible and necessary, to

complete or update them.

Any data subject shall have the right to ask Eurojust to erase operational personal
data relating to him/her held by Eurojust if they are no longer required for the

purposes for which they are lawfully collected or are lawfully further processed.

30
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1(¢c) Operational |[...]Jpersonal data shall be blocked rather than erased if there are

reasonable grounds to believe that erasure could affect the legitimate interests of the
data subject. Blocked data shall be processed only for the purpose that prevented

their erasure.

1. If the personal data that have to be rectified, erased or whose processing has to be
restricted [...] have been provided to Eurojust by Member States, third countries,
international organisations or Union bodies [...] Eurojust shall rectify, erase or restrict the

processing of such data.

2. If the personal data that have to be rectified, erased or whose processing has to be
restricted [...] have been provided directly to Eurojust by Member States, Eurojust shall

rectify, erase or restrict the processing of such data in collaboration with Member States.

3. If incorrect data were transmitted by another appropriate means or if the errors in the data
supplied by Member States are due to faulty transfer or were transmitted in breach of this
Regulation or if they result from their being input, taken over or stored in an incorrect
manner or in breach of this Regulation by Eurojust, Eurojust shall rectify or erase the data

in collaboration with the Member States concerned.

4, [.]

[...]

5. Eurojust shall inform the data subject in writing without undue delay and in any case
within three months of the receipt of the request that data concerning him or her have been

rectified, erased or their processing restricted.
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6(a)

6(b)

Eurojust shall inform the data subject in writing on any refusal of rectification, of erasure
or of restrictions to the processing, and the possibility of lodging a complaint with the

European Data Protection Supervisor/JSB and seeking a judicial remedy.

At the request of a Member State's competent authorities, national member or
national correspondent, if any, and under their responsibility, Eurojust shall rectify
or erase personal data being processed by Eurojust which were transmitted or

entered by that Member State, its national member or its national correspondent.

In the cases referred to in paragraphs 1 and 2 all the suppliers and addressees of such
data shall be notified immediately. In accordance with the rules applicable to them,
the addressees, shall then rectify, erase or restrict the processing of those data in their

own systems.

Article 34

Responsibility in data protection matters

Eurojust shall process personal data in such a way that it can be established which

authority provided the data or where the personal data has been retrieved from.

The responsibility for the quality of personal data shall lie with the Member State which
provided the personal data to Eurojust and with Eurojust for personal data provided by EU
bodies, third countries or international organisations, as well for personal data retrieved by

Eurojust from publicly available sources. [...]

The responsibility for compliance with Regulation (EC) No 45/2001 and this Regulation

shall lie with Eurojust. The responsibility for the legality of transfer of personal data
provided by the Member States to Eurojust shall lie with the Member State which provides
the personal data, and with Eurojust for the personal data provided to Member States, EU

bodies and third countries or organisations by Eurojust.

Subject to other provisions in this Regulation, Eurojust shall be responsible for all data

processed by it.
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[Article 35
Cooperation between the European Data Protection Supervisor and national data protection

authorities

1. The European Data Protection Supervisor shall act in close cooperation with national
authorities competent for data protection supervision with respect to specific issues
requiring national involvement, in particular if the European Data Protection Supervisor or
a national authority competent for data protection supervision finds major discrepancies
between practices of the Member States or potentially unlawful transfers using Eurojust's
communication channels, or in the context of questions raised by one or more national

supervisory authorities on the implementation and interpretation of this Regulation.

2. In cases referred to under paragraph 1 the European Data Protection Supervisor and the
national authorities competent for data protection supervision may, each acting within the
scope of their respective competences, exchange relevant information, assist each other in
carrying out audits and inspections, examine difficulties of interpretation or application of
this Regulation, study problems related to the exercise of independent supervision or to the
exercise of the rights of data subjects, draw up harmonised proposals for joint solutions to

any problems and promote awareness of data protection rights, as necessary.

3. The National Supervisory Authorities and the European Data Protection Supervisor shall
meet for the purposes outlined in this Article, as needed. The costs and servicing of these
meetings shall be for the account of the European Data Protection Supervisor. Rules of
procedure shall be adopted at the first meeting. Further working methods shall be

developed jointly as necessary.|
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1.bis

[Article 36

Right to lodge a complaint with the European Data Protection Supervisor

Any data subject shall have the right to lodge a complaint with the European Data
Protection Supervisor, if he/she considers that the processing by Eurojust of personal

data relating to him/her does not comply with the provisions of this Regulation.

Where a complaint introduced by a data subject relates to a decision as referred to in
Article 32 or 33, the European Data Protection Supervisor shall consult the national
supervisory bodies or the competent judicial body in the Member State which was the
source of the data or the Member State directly concerned. The decision of the European
Data Protection Supervisor which may extend to a refusal to communicate any
information, shall take account of the opinion of the national supervisory body or

competent judicial body.

Where a complaint relates to the processing of data provided by a Member State to
Eurojust, the European Data Protection Supervisor shall ensure that the necessary checks
have been carried out correctly in close cooperation with the national supervisory body of

the Member State which has provided the data.

Where a complaint relates to the processing of data provided to Eurojust by Union bodies,
third countries or organisations or private parties, the European Data Protection Supervisor

shall ensure that the necessary checks have been carried out by Eurojust.]

Article 37

Liability for unauthorised or incorrect processing of data

Eurojust shall be liable, in accordance with Article 340 of the Treaty, for any damage
caused to an individual which results from unauthorised or incorrect processing of data

carried out by it.

31

The provisions dealing with the supervision of the data protection regime of Eurojust will be

dealt with at a later date.
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2. Complaints against Eurojust pursuant to the liability referred to in paragraph 1 shall be

heard by the Court of Justice in accordance with Article 268 of the Treaty.

3. Each Member State shall be liable, in accordance with its national law, for any damage
caused to an individual, which results from unauthorised or incorrect processing carried

out by it of data which were communicated to Eurojust.

CAIBIDIL V
CAIDREAMH LE PAIRTITHE

ROINN I
FORALACHA COITEANNA

Airteagal 38

Foralacha coiteanna

7. Féadfaidh Eurojust, a mhéid is g4 chun a chuid ctraimi a dhéanamh, caidreamh comhair
a bhunt agus a choinnedil le comhlachtai agus gniomhaireachtai an Aontais i gcomhréir le
cuspoiri na gcomhlachtai né na ngniomhaireachtai sin, le htidarais innitla trit tiortha agus

le heagraiochtai idirndisiunta. |...]

8. A mhéid ata dbhartha maidir lena chuid ctraimi a dhéanamh agus faoi réir aon sriain
arna shonru de bhun Airteagal 21(8) agus Airteagal 62, féadfaidh Eurojust aon fhaisnéis,

seachas sonrai pearsanta, a mhalarti go direach leis na heintitis da dtagraitear i mir 1.

2a. Chun na gcerioch a leagtar amach i mir 1 agus i mir 2, féadfaidh Eurojust socruithe
oibre le heintitis da dtagraitear i mir 1 a chur i gcrich. Ni bheidh na socruithe oibre
sin ina [...] bhuns [...] chun malarti sonrai pearsanta a cheadd agus ni bheidh siad

ina gceangal ar an Aontas na ar na Ballstait.
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[...] Féadfaidh Eurojust [...] sonrai pearsanta a fhail agus a phroisedil a thaightear 6 eintitis
da dtagraitear i mir 1 oiread agus is g& chun a charaimi a theidhmiu agus faoi réir

na bhforalacha i Roinn IV.

4. Ni dhéanfaidh Eurojust sonrai pearsanta a aistrit chuig comhlachtai an Aontais, triti
tiortha, eagraiochtai idirnaisiunta na chuig Interpol ach amhdin mas g4 sin [...] chun a chuid
curaimi a chur i gerich, agus déanfar é i gcomhréir le hAirteagal 44 agus 45. M4 ta
na sonrai até le haistria curtha ar fail ag Ballstat, iarrfaidh Eurojust [...] teilii an udarais

inniuil Abhartha sa Bhallstat, ach amhain mas amhlaidh an méid a leanas [...]

a)  [.]

[...]) ma ta udart roimh ré tugtha ag an mBallstat d'aistria ar aghaidh den sort sin,
1 dtéarmai ginearalta n6 faoi réir coinniollacha sonracha. Féadfar toiliu den sort sin

a tharraingt siar uair ar bith.

5. Sonrai pearsanta ata faighte ag Eurojust 6 na Ballstait, 6 chomhlachtai n6 gniomhaireachtai
an Aontais, 0 thrit tiortha, 6 eagraiochtai idirnaisiinta n6 ¢ Interpol, beidh toirmeasc ar
a n-aistriu ar aghaidh chuig triti pairtithe ach amhain ma ta réamhthoilit faighte
ag Eurojust 6n mBallstat a chuir na sonrai ar fiil agus ma thoilionn Eurojust go sainraite ¢
sin a dhéanamh tar éis cuinsi an chais até idir lamha a mheas, chun criche cuspora shonraigh

nach bhfuil ar neamhréir leis an gcuspoir lenar tarchuireadh na sonrai.
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ROINN I1
CAIDREAMH LE COMHPHAIRTITHE

Airteagal 39
Comhar leis an nGréasan Breithiunach Eorpach agus le lionrai eile de chuid

an Aontais Eorpaigh atd rannphdirteach i gcomhar maidir le habhair choiriula

6.  Beidh caidreamh pribhléideach idir Eurojust agus an Gréasan Breithiinach Eorpach maidir
le habhair choiriula, ar bhonn comhairlitichdin agus comhlantachta, go hairithe idir
an comhalta ndisiunta, pointi teagmhala an Ghréasain Bhreithitinaigh Eorpaigh sa Bhallstat
céanna agus na comhthreagraithe naisiinta do Eurojust agus don Ghréasan Breithiunach

Eorpach. Chun a airithit go mbeidh comhar ¢éifeachttil ann, déanfar na bearta seo a leanas:

a) cuirfidh na comhaltai ndisitinta, de réir an chais, pointi teagmhala an Ghréasain
Bhreithitnaigh Eorpaigh ar an eolas faoi na cdsanna uile a measann siad ina leith

gurb ¢ an Gréasan is fearr a bheadh in ann iad a ldimhseail;

b)  beidh runaiocht an Ghréasain Bhreithiunaigh Eorpaigh ina cuid d'fhoireann Eurojust.
Feidhmeoidh si mar aonad ar leithligh. Féadfaidh si usaid a bhaint as acmhainni
riarachdin Eurojust ar ga iad chun clraimi an Ghréasain Bhreithiinaigh Eorpaigh
a dhéanamh, lena n-airitear costais chruinnithe iomlanacha an Ghréasain

a chumhdach;

c) Féadfar cuireadh a thabhairt do phointi teagmhala de chuid an Ghréasdin

Bhreithitinaigh Eorpaigh de réir an chdis freastal ar chruinnithe Eurojust;

d) Féadfaidh Eurojust agus an Gréasan Breithiunach Eorpach [...] usaid a bhaint
as ENCS nuair a chinnfidh siad cibé ar cheart iarratas a laimhseail le canamh
0 Eurojust n6 6n nGréasan Breithiunach Eorpach i gcomhréir

le hAirteagal 20(5)[(b)
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2. Beidh Runaiocht an Lionra um Chomhthoirne Imscriadaithe agus an lionra arna bhunu
ag Cinneadh 2002/494/CGB ina gcuid d'thoireann Eurojust. Feidhmeoidh na runaiochtai
sin mar aonaid ar leithligh. Féadfaidh siad usdid a bhaint as acmhainni riarachdin Eurojust
ar ga iad chun a gcuraimi a dhéanamh. Is ¢ Eurojust a airitheoidh an comhordu idir
na runaiochtai. Beidh feidhm ag an mir seo ar rinaiocht aon lionra nua a bhunofar le
cinneadh 6n gComhairle 1 gcds ina bhfordiltear sa chinneadh sin gurb ¢ Eurojust

a sholathroidh an ranaiocht sin.

3. Féadfaidh an lionra a bhunofar le Cinneadh 2008/852/CGB a iarraidh go solathroidh

Eurojust ranaiocht don lionra sin. M4 iarrtar sin, beidh feidhm ag mir 2.

Airteagal 40

Caidreamh le Europol

1. Déanfaidh Eurojust na bearta uile is cui chun a chur ar chumas Europol, laistigh
da shainordu, rochtain indireach a bheith aige, ar bhonn corais braite/neamhbhraite,
ar thaisnéis arna solathar ag Eurojust, gan dochar d'aon srianta arna sonrti ag na Ballstait,
ag comhlachtai de chuid an Aontais, ag triu tiortha [...] agus ag eagraiochtai idirnaisitinta
[...]. T gcas braite, tionscnoidh Eurojust an nés imeachta trina bhféadfar an thaisnéis
a chruthaigh an 'brath' a roinnt, i gcomhréir leis an gcinneadh [...] 6 sholathrai

na faisnéise do Eurojust.

2. Ni dhéanfar cuardaigh faisnéise i gcomhréir le mir 1 ach chun a thionnadh an bhfuil meaits
idir an fhaisnéis atd ar fail ag [...] Europol, agus an thaisnéis arna proisedil ag [...]

Eurojust.

3. Ni cheaddidh Eurojust cuardaigh i gcomhréir le mir 1 ach tar éis faisnéis a thail 6 Europol

ar c¢ na baill foirne a ainmniodh ina mbaill a bhfuil sé¢ didaras acu na cuardaigh sin

a dhéanambh.
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4.  Mas rud é, le linn ghniomhaiochtai préiseéla faisnéise Eurojust i dtaobh imscridaithe aonair,
go n-aithnionn Eurojust né Ballstat go bhfuil g4 le comhordu, le comhar né le tacaiocht
i gcomhréir le sainordid Europol, tabharfaidh Eurojust fogra ina leith sin déibh agus
tionscndidh sé an nés imeachta le haghaidh an thaisnéis a roinnt, i gcomhréir le cinneadh
an Bhallstait atd ag solathar na faisnéise. Sa chas sin rachaidh Eurojust i gcomhairle le

Europol.

5. Urramo6idh Europol aon srian le rochtain n6 le hasaid, i dtéarmai ginearalta n6 sonracha,
arna shonrt ag na Ballstdit, ag na comhaltai n6 ag na gniomhaireachtai de chuid an Aontais,

ag na triu tiortha né ag na heagraiochtai idirnaisiunta. |[...

[Article 41

Relations with the European Public Prosecutor's Office

1. Eurojust shall establish and maintain a special relationship with the European Public
Prosecutor's Office based on close cooperation and the development of operational,
administrative and management links between them as defined below. To this end, the
European Public Prosecutor and the President of Eurojust shall meet on a regular basis to

discuss issues of common concern.

2. Eurojust shall treat any request for support emanating from the European Public
Prosecutor's Office without undue delay, and shall deal with such requests, where
appropriate, as if they had been received from a national authority competent for judicial

cooperation.

3. Whenever necessary, Eurojust shall make use of the Eurojust National Coordination
Systems established in accordance with Article 20, as well as the relations it has
established with third countries, including its liaison magistrates, in order to support the

cooperation established in accordance with paragraph 1.
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4. The cooperation established in accordance with paragraph 1 shall entail the exchange of
information, including personal data. Any data thus exchanged shall only be used for the
purposes for which it was provided. Any other usage of the data shall only be allowed in as
far as such usage falls within the mandate of the body receiving the data, and subject to the

prior authorisation of the body which provided the data.

5. For the purpose of identifying whether information available at Eurojust matches with
information processed by the European Public Prosecutor's Office, Eurojust shall put in
place a mechanism for automatic cross-checking of data entered into its Case Management
System. Whenever a match is found between data entered into the Case Management
System by the European Public Prosecutor's Office and data entered by Eurojust, the fact
that there is a match will be communicated to both Eurojust and the European Public
Prosecutor's Office, as well as the Member State which provided the data to Eurojust. In
cases where the data was provided by a third party, Eurojust shall only inform that third

party of the match found with the consent of the European Public Prosecutor's Office.

6. Eurojust shall designate and inform the European Public Prosecutor's Office which staff

members shall be authorised to have access to the results of the cross-checking mechanism.

7. Eurojust shall support the functioning of the European Public Prosecutor's Office through

services to be supplied by its staff. Such support shall in any case include:

a)  technical support in the preparation of the annual budget, the programming document

containing the annual and multiannual programming and the management plan;
b)  technical support in staff recruitment and career-management;
c)  security services;
d) Information Technology services;
e) financial management, accounting and audit services;

f)  any other services of common interest.
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[....

The details of the services to be provided shall be laid down in an agreement between

Eurojust and the European Public Prosecutor's Office.

]32

The European Public Prosecutor may address written opinions to the College, to which the
College shall respond in writing without undue delay. Such written opinions shall in any

case be presented whenever the College adopts the annual budget and work programme. ]

Airteagal 42

Caidreamh le comhlachtai agus le gniomhaireachtai eile de chuid an Aontais

Cuirfidh agus coinneoidh Eurojust caidreamh comhair ar bun leis an nGréasan Eorpach

um Oiliuint Breithianach.

Cuideoidh [...] an Oifig Eorpach Frith-Chalaoise le hobair comhordiuchdin Eurojust
maidir le leas airgeadais an Aontais a chosaint, i gcomhréir lena shainordl faoi Rialachan
(AE, Euratom) Uimh. .../2103 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle maidir le
himscraduithe a dhéanann an Oifig Eorpach Frith-Chalaoise (OLAF) agus
lena n-aisghairtear Rialachdn (AE) Uimh. 1073/1999 6 Pharlaimint na hEorpa agus
6n gCombhairle agus Rialachan (Euratom) Uimh. 1074/1999 6n gComhairle.

Chun criocha faisnéis a fhail agus a thraschur idir Eurojust agus OLAF, agus gan dochar
d'Airteagal 8, airitheoidh na Ballstait go measfar comhaltai naisiunta Eurojust a bheith ina n-
udarais innitla de chuid na mBallstat, chun criocha Rialachan (AE, Euratom)
6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle Uimh. 883/2013 maidir le himscriduithe
arna ndéanamh ag an Oifig Eorpach Frith-Chalaoise (OLAF) [..], agus chun
na gerioch sin amhain. Beidh an malarti faisnéise idir OLAF agus comhaltai naisiunta
gan dochar don thaisnéis nach mor a thabhairt do na hudaréis innitla eile faoi na Rialachain

sin.

32
33

Pléifear an caidreamh le OIPE nios déanai.

[...]
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ROINN III
COMHAR IDIRNAISIUNTA

Airteagal 43

Caidreamh le hudardis triu tiortha agus le heagraiochtai idirndisiunta

1.  D'fhéadfai gitistisi idirchaidrimh 4 gcur ar iasacht chuig Eurojust bheith san direamh

sna socruithe oibre da dtagraitear in Airteagal 38(2a) [...].

2.  Féadfaidh Eurojust pointi teagmhdla a ainmnil, le comhaonti na n-udards inniuil
lena mbaineann, i dtrit tiortha chun an comhar a éascu ar aon dul le riachtanais

oibriochtila Eurojust.

Airteagal 46

Giuistisi idirchaidrimh a phostu go triu tiortha

1. Chun comhar breithitinach le tria tiortha a éascu 1 gcasanna ina bhfuil Eurojust ag tabhairt
cunaimh i gcomhréir leis an Rialachédn seo, féadfaidh an Colaiste breithitina caidrimh a phostu

chuig triu tir faoi réir socrti oibre da dtagraitear in Airteagal [...] 38(2a) leis an tril tir sin.

1(a) Aireofar ar na caraimi a bheidh ag gitistisi idirchaidrimh aon ghniomhaiocht ata
ceaptha chun gach cineal comhar breithiinach in abhair choiriila a spreagadh agus
a ghéaru, go hairithe tri naisc dhireacha a bhunu le hidarais inniula [...] an Bhallstait

aiochta. Féadfaidh an giuistis idirchaidrimh sonrai pearsanta oibriochtiil a mhalarta

le hudarais inniula an Stait lena mbaineann chun a chuid curaimi a chur i gerich

i scomhréir le hAirteagal 45.
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Ni mor don ghiuistis caidreamh da dtagraitear i mir 1 taithi a bheith aige ar bheith ag obair
le Eurojust agus eolas leordhothanach ar chomhar breithitinach agus ar an doigh a n-oibrionn
Eurojust. Beidh posta gitistisi caidrimh thar cheann Eurojust faoi réir réamhthoilithe

an ghitistis agus a Bhallstait.

I gcas ina roghnofar an giuistis caidrimh a phostéidh Eurojust as measc comhaltai,

ionadaithe nd cintoiri naisiunta:

a) ionado6idh an Ballstat ¢ ina fheidhm mar chomhalta, mar ionadai n6 mar chuntoéir
naisiunta;

b) ni bheidh sé i dteideal na cumhachtai a tugadh d6 i gcomhréir le hAirteagal 8

a theidhmit a thuilleadh.

Gan dochar d'Airteagal 110 de na Rialachain Foirne, dréachtoidh an Colaiste téarmai agus

coinniollacha [...] maidir le giuistis caidrimh a phostl, lena n-diritear an leibhéal |...]

iocaiochta agus glacfaidh sé na socruithe cur chun feidhme is ga ina leith sin i gcomhairle

leis an gCoimisiun.

Beidh gniomhaiochtai gitiistisi caidrimh arna bposti ag Eurojust faoi mhaoirseacht
an Mhaoirseora Eorpaigh ar Chosaint Sonrai. Tuairisceoidh na giuistisi caidrimh
don Choldiste, agus cuirfidh an Colaiste Parlaimint na hEorpa agus an Chombhairle ar
an eolas faoina ngniomhaiochtai go cui sa tuarascail bhliantuil. Cuirfidh na gitistisi
caidrimh na combhaltai ndisilinta agus na hudardis inniGla naisiinta ar an eolas faoi

na casanna uile a bhaineann lena mBallstat.

Féadfaidh udarais inniula na mBallstat agus giuistisi caidrimh d4 dtagraitear i mir 1
teagmhail a dhéanamh le chéile go direach. Sna césanna sin, cuirfidh an giuistisi caidrimh

an comhalta ndisiinta ar an eolas faoi na teagmhalacha sin.

Beidh nasc idir na giuistisi caidrimh d& dtagraitear i mir 1 agus an Coéras Bainistithe

Céasanna.
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Airteagal [...] 43b

Iarratai ar chomhar dlithiuil 6 thriu tiortha agus orthu

1.  Féadfaidh Eurojust, le comhaonti 6 na Ballstait lena mbaineann, comhordu a dhéanamh
ar theidhmiu iarratai ar chomhar dlithitil arna n-eisitiint ag trit tir i gcés [...] inar ga iad
a theidhmit in dh4 Bhallstat ar a laghad mar chuid den aon imscridid amhain. Féadfaidh

udarés inniuil naisiunta na hiarratai sin a thraschur chuig Eurojust freisin.

2. I gcas prainne agus 1 gcomhréir le hAirteagal 19, féadfaidh an Comhorda ar Ghlao-dhualgas
iarratai d4 dtagraitear i mir 1 den Airteagal seo arna eisiliint ag tria tir a thug comhaontu

comhair né socru oibre i gcrich le Eurojust a thail agus a [...] tharchur

3.  Gan dochar d'Airteagal 3(4[...]), 1 gcas ina gcuirtear isteach iarratai ar chomhar breithitinach
a bhaineann leis an aon imscradi amhdin agus ar ga iad a theidhmiu i dtriu tir, ar iarratai

iad arna ndéanamh ag Ballstat lena mbaineann, ¢asc6idh Eurojust comhar dlithiuil leis

an triu tir sin.

ROINN IV
SONRAI PEARSANTA A THRASCHUR

Airteagal 44
Sonrai pearsanta oibriochtila a aistrii chuig comhlachtai n6 chuig gniomhaireachtai de chuid

an Aontais

Faoi réir aon srianta is féidir a bheith ann de bhun Airteagal 21(8) agus Airteagal 62 agus
faoi réir Airteagal 38(4), féadfaidh Eurojust sonrai pearsanta a aistrit go direach chuig
comhlachtai de chuid an Aontais a mhéad is ga chun a chuid curaimi n6 caraimi
an chomhlachta ndé na gniomhaireachta de chuid an Aontais a fhaigheann na sonrai

a dhéanambh.
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Airteagal 45
Sonrai pearsanta oibriochtula a aistriu chuig triu tiortha agus chuig eagraiochtai

idirnaisiunta

Faoi réir aon srianta arna sonru in Airteagal 62 agus faoi réir Airteagal 38(4), féadfaidh
Eurojust sonrai pearsanta a aistria chuig udaras triu tire n6 chuig eagraiocht idirnaisiunta no
Interpol, oiread agus is gé sin chun go gcuirfeadh Eurojust a chuid ctraimi i1 gerich, [...] ar

an mbonn seo a leanas:

a) cinneadh 6n gCoimisiun arna ghlacadh i gcomhréir le [...] hAirteagal 34 den Treoir
0 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle i ndail le cosaint daoine aonair maidir le
proiseail sonrai pearsanta ag udarais inniula chun cionta coiriila a chosc, a imscrudu,
a bhrath né a ionchuiiseamh n6 chun piondis choiriila a fhorchur, agus
saorghluaiseacht sonrai den sért sin,** go [...] ndéanfaidh an triu tir ndé crioch, nd
earnala proiseala sa triu tir sin, nd an eagraiocht idirndisiinta ata 1 gceist a airithia

go mbeidh leibhéal cui cosanta (cinneadh leordhéthanachta); no

b) comhaontl idirndisiunta arna thabhairt i gerich idir an tAontas agus an triu tir sin no
an eagraiocht idirndisiunta sin de bhun Airteagal 218 den Chonradh lena dtugtar cosainti
leordhothanacha i dtaobh priobhaideacht agus cearta bunusacha daoine a chosaint mar aon le

saoirsi daoine aonair; nd

¢)  comhaonti comhair a cuireadh i gerich idir Eurojust agus an trit tir sin né  eagraiocht

idirnaisiunta i gcomhréir le hAirteagal 27 de Chinneadh 2002/187/CGB.

Ni theastaionn tuilleadh udaraithe ¢ na haistrithe sin. [...] Féadfar na socruithe oibre
da dtagraitear in Airteagal 38(2) a usaid chun na médilachtai a leagan amach chun

na comhaontuithe sin nd na cinnti leordhéthanachta sin a chur chun feidhme.

34

T4 an Dréacht-Treoir mar chuid den phacaiste um chosaint sonrai 5833/12 agus 11624/1/13
REV 1, a bhfuil an déchtlacht ann go nglacfar ¢ roimh Rialachan Eurojust.
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1(a) Déanfaidh Eurojust liosta de chinnti leordhéthanachta, comhaontuithe, socruithe
riarachain agus ionstraimi eile a bhaineann le haistriu sonrai pearsanta oibriochtila,

a fhoilsiu agus a choimead cothrom le data i gcomhréir le mir 1.

2. [...] Faoi réir aon srianta arna sonru in_ Airteagal 62 agus faoi réir Airteagal 38(4)

féadfaidh Eurojust, de bhreis ar mhir 1, aistri sonrai pearsanta oibriochtuil chuig

triu tiortha n6 chuig eagraiochtai idirnaisiunta [...] a udara de réir an chéis mas rud é:

a) go bhfuil dearbhghd le haistrit na sonrai chun leas buntisach an Bhallstait n6

na mBallstat laistigh de raon feidhme ctraimi [...] Eurojust a chosaint;

b) go bhfuil dearbhgha le haistrit na sonrai chun garchontirt a bhaineann le coireacht n6

le cionta sceimhlitheoireachta a chosc;

c)  go bhfuil ga leis an aistrit ar chuiseanna eile né go gceanglaitear go dlithitil ¢
a dhéanambh ar thorais thabhachtacha de chuid an Aontais n6 Bhallstait an Aontais,
i gcomhréir le dli an Aontais n6 dli naisiunta, n6 chun éilimh dhlithitla a bhunu,

a theidhmit nd a chosaint; n6

d)  go bhfuil ga leis an aistriti chun leas bunusach an duine is 4bhar do na sonrai n6 duine

eile a chosaint.

3. Faoi réir aon srianta arna sonru _in_Airteagal 62 agus faoi réir_ Airteagal 38(4), [...]

féadfaidh an Colaiste, i gcomhaontt leis an Maoirseoir Eorpach ar Chosaint Sonrai, sraith
aistrithe a udart 1 gcomhréir le pointi (a) go (d) thuas, agus ¢ 4 chur san direamh aige
go bhfuil cosainti ann maidir le cosaint priobhaideachta agus ceart buntsach agus saoirsi

bunusacha, le linn tréimhse nach mo na aon bhliain amhain ar féidir i a athnuachan.

4.  Cuirfear an Maoirseoir Eorpach ar Chosaint Sonrai ar an eolas faoi chasanna inar cuireadh

mir 2 [...] 1 bhfeidhm.

5. [.]
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Airteagal 46 agus Airteagal 47
L]

CAIBIDIL VI
FORALACHA AIRGEADAIS

Airteagal 48

Buiséad

—_

Ullmhofar meastachain ar ioncam agus ar chaiteachas iomlan Eurojust do gach bliain

airgeadais, a threagraionn don bhliain f€ilire, agus iontralfar i mbuiséad Eurojust iad.
2. Beidh buiséad Eurojust comhordaithe i dtéarmai ioncaim agus caiteachais araon.
3. Gan dochar d'acmhainni eile, beidh ar direamh in ioncam na hOifige:

a) ranniocaiocht 6n Aontas a chuirfear isteach 1 mbuiséad ginearalta

an Aontais Eorpaigh;
b)  aon ranniocaiocht dheonach 6 na Ballstait;
c)  tailli ar thoilseachdin agus ar aon seirbhisi eile a sholathraionn Eurojust;
d) deontais ad-hoc.

4. Aireofar le caiteachas Eurojust luach saothair na foirne, costais riarachain, bhonneagair,

agus oibriuchdin, lena n-diritear cistii do Chomhfhoirne Imscrudaithe.

3 Aistrithe chuig 43a agus 43b
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Airteagal 49

An buiséad a bhunu

Dréachtoidh an Stitrthoir Riarachain dréachtraiteas uair sa bhliain ar mheastachain ar ioncam
agus ar chaiteachas Eurojust le chéile don bhliain airgeadais tar éis sin, lena n-airitear
an plean bunaiochta, agus cuirfidh sé chuig an mBord Feidhmitchdin. Cuirfear [Oifig
an Ionchuisitheora Phoibli Eorpaigh], an Gréasan Breithiunach Eorpach agus gréasain
eile da dtagraitear in Airteagal 39, ar an eolas faoi na codanna a bhaineann lena gcuid
gniomhaiochtai in am tratha roimh an meastachan a chur ar aghaidh chuig

an gCoimisiun.

Ullmhoéidh an [..] Bord Feidhmiuchdin, bunaithe ar an dréacht sin, [...]
dréachtmheastachan sealadach ar ioncam agus ar chaiteachas Eurojust don bhliain airgeadais

ina dhiaidh sin a chuirfear faoi bhraid an choldiste chun iad a ghlacadh.

Cuirfear an dréachtmheastachdn sealadach ar ioncam agus ar chaiteachas Eurojust chuig
an gCoimisitin Eorpach trath nach déanai na an 31 Eandir gach bliain. Cuirfidh Eurojust
[...] an leagan criochnaitheach den mheastachdn sin, lena n-direofar dréachtphlean

bunaiochta, chuig an gCoimisiun faoin 31 Marta.

Cuirfidh an Coimisiun an raiteas ar mheastachdin chuig Parlaimint na hEorpa agus chuig
an gComhairle (an t-udaras buiséadach) mar aon le dréachtbhuiséad ginearalta

an Aontais Eorpaigh.

Ar bhonn an réitis ar mheastachdin, cuirfidh an Coimisiin i ndréachtbhuiséad ginearalta
an Aontais Eorpaigh na meastachain sin a mheasann sé a bheith riachtanach don phlean
bunaiochta agus do mhéid na ranniocaiochta a bhainfear as an mbuiséad ginearalta, agus
cuirfidh sé faoi bhrdid an udardis bhuiséadaigh ¢ i gcomhréir le hAirteagal 313 agus

le hAirteagal 314 den Chonradh ar Fheidhmit an Aontais Eorpaigh.

Udar6idh an t-udards buiséadach na leithreasuithe don ranniocaiocht a iocfaidh

an tAontas Eorpach le Eurojust [...]

Glacfaidh an t-udaras buiséadach plean bunaiochta Eurojust.
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Glacfaidh an Colaiste buiséad Eurojust. Beidh sé criochnaitheach tar €is ghlacadh criochnaitheach
bhuiséad ginearalta an Aontais Eorpaigh. I gcas inar ga, déanfaidh an Colaiste [...] ¢ a choigearta

da réir.

9.  Le haghaidh aon tionscadal toégala ar cosuil go mbeidh impleachtai mora aige ar bhuiséad

Eurojust, beidh feidhm ag Airteagal 88 de Rialachan (AE) Uimh. 1271/2013. [...] [...].
10. [...].
1. [..].
Airteagal 50
An buiséad a chur chun feidhme

Beidh an Stitrthoir Riarachéin ina oifigeach tdarichain ag Eurojust agus cuirfidh sé buiséad
Eurojust chun feidhme ar a threagracht féin agus laistigh de na teorainneacha ata udaraithe

sa bhuiséad.
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Airteagal 51

Na cuntais a thiolacadh agus a urscaoileadh

Faoin 1 Marta tar ¢éis gach bliana airgeadais, cuirfidh Oifigeach Cuntasaiochta Eurojust
na cuntais shealadacha in 10l d'Oifigeach Cuntasaiochta an Choimisitiin agus don Chuirt

Initchoiri.

Cuirfidh Eurojust tuarascail ar an mbainistiocht bhuiséadach agus ar an mbainistiocht
airgeadais chuig Parlaimint na hEorpa, chuig an gCombhairle agus chuig an gCuirt Initichéiri

faoin 31 Marta an bhliain tar éis sin.

Faoin 31 Marta tar ¢éis gach bliana airgeadais, cuirfidh Oifigeach Cuntasaiochta
an Choimisitiin cuntais shealadacha Eurojust arna gcomhdhluthua le cuntais an Choimisitiin

chuig an gCuirt Initchoiri.

I gcomhréir le hAirteagal 148(1) de Rialachan (AE, EURATOM) Uimh. 966/2012,
tabharfaidh an Chuirt Initchoiri, faoin 1 Meitheamh an bhliain tar éis sin ar a dhéanai,

a tuairimi uaithi ar chuntais shealadach Eurojust.

Nuair a gheobhaidh an Stiurthoir Feidhmitchdin tuairimi na Cuirte Iniichoiri maidir le
cuntais shealadacha Eurojust de bhun Airteagal 148 de Rialachan (AE, EURATOM)
Uimh. 966/2012, tarraingeoidh sé suas cuntais chriochnaitheacha Eurojust ar a fthreagracht
féin agus cuirfidh sé chuig an [...] mBord Feidhmiuchain iad chun a bharuil sin a fhail
orthu.

Tabharfaidh an [...] Bord Feidhmitchain bartil uaidh ar chuntais chriochnaitheacha

Eurojust.

Faoin 1 Iuil tar éis gach bliana airgeadais, cuirfidh Qifigeach Cuntasaiochta Eurojust |[...]
na cuntais chriochnaitheacha, mar aon le bartil an [...] Bhoird Feidhmitdchaiin, chuig
Parlaimint na hEorpa, chuig an gCombhairle, chuig an gCoimisitiin agus chuig an gCuirt

IniGchoiri.

Foilseofar cuntais chriochnaitheacha Eurojust in Iris Oifigitil an Aontais Eorpaigh

faoin 15 Samhain an bhliain tar éis na bliana airgeadais faoi seach.
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10.

1.

12.

Cuirfidh an Stitrthoir Riarachain freagra chuig an gCuirt Initichoéiri maidir lena bharalacha
faoin 30 Mean Fomhair an bhliain tar €éis sin ar a dhéanai. Cuirfidh an Stiurthoir Riarachain

an freagra sin chuig an [...] mBord Feidhmitchain agus chuig an gCoimisiun freisin.

[...]%

Cuirfidh an Stiurthéir Riarachain aon thaisnéis is ga chun go bhfeidhmeoidh an nos
imeachta um urscaoileadh don bhliain airgeadais 1igceist go réidh 1 gcomhréir
le hAirteagal 165(3) de Rialachan (CE, EURATOM) Uimh. 966/2012 faoi bhraid

Pharlaimint na hEorpa arna iarraidh sin di.

Tabharfaidh Parlaimint na hEorpa, ar a mholadh sin don Chombhairle agus i ag gniomhu
tri thromlach cailithe, urscaoileadh don Stiurthéir Riarachain roimh an 15 Bealtaine

de bhliain N + 2, 1 leith chur chun feidhme an bhuiséid do bhliain N.

Airteagal 52
Rialacha Airgeadais

Glacfaidh an Bord Feidhmiuchain [...] na rialacha airgeadais is inftheidhme i1 gcomhréir leis
an Rialachan [...] tarmligthe [..] Uimh 1271/2013 6n gCoimisitin an [...]
30 Mean Fémhair 2013 maidir leis an rialachan réime airgeadais do na comhlachtai
da dtagraitear in Airteagal [...] 208 de Rialachan 966/2012 agus [tar ¢is dul 1 gcomhairle leis
an gCoimisiun]. Ni imeoidh siad 6 [...] Rialachan Uimh. [...] 1271/2013 mura mbeidh ga
sonrach leis an imeacht sin chun go bhfeidhmeoidh Eurojust agus murar thoiligh

an Coimisiun leis sin roimh ré.

36

[...]
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Féadfaidh Eurojust deontais a bhaineann le comhlionadh a chiraimi da dtagraitear
in Airteagal 4(1) a dhamhachtain. Féadfar deontais da bhforailtear faoi 4(1)(e)

a dhamhachtain gan ghlao ar thograi ar na Ballstait.

I dtaca le tacaiocht airgeadais do ghniomhaiochtai na gcomhfhoirne imscrudaithe,

bundidh Eurojust i gcomhar le Europol na rialacha agus coinniollacha faoina ndéanfar

na hiarratais a phroiseail. 3

CAIBIDIL VII
FORALACHA FOIRNE

Airteagal 53

**Foralacha ginearalta

Beidh feidhm maidir le foireann Eurojust ag Rialachain Foirne an Aontais Eorpaigh agus
ag Coinniollacha Fostaiochta Sheirbhisigh Eile an Aontais Eorpaigh agus ag na rialacha
arna nglacadh tri chomhaontt idir institilidi an Aontais Eorpaigh chun ¢éifeacht a thabhairt
do na Rialachdin Foirne sin agus do Choinniollacha Fostaiochta Sheirbhisigh Eile an Aontais

Eorpaigh.

Ar fhoireann Eurojust beidh foireann a earcaiodh de réir rialacha agus rialachan
is infheidhme maidir le hoifigigh agus seirbhisigh eile na gComhphobal Eorpach, agus
na critéir abhartha go 1éir da dtagraitear in Airteagal 27 de Rialachain Foirne Oifigigh
na gComhphobal Eorpach ati leagtha sios faoi Rialachan (CEE, Euratom, ECSC)

Uimh 259/68, lena n-airitear daileadh geografach, 4 gcur san aireamh.

[...]

37

Ba cheart macasamhail na forala seo a bheith sa Rialachan Europol
Forchoimeédas grinnscrudaithe ag DE maidir le hAirteagal 53.
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Airteagal 54

Saineolaithe naisiunta ar iasacht agus baill foirne eile

Féadfaidh Eurojust, de bhreis ar a fhoireann féin, Gsaid a bhaint as saineolaithe naisiunta

ar iasacht n¢ as baill foirne eile nach fostaithe de chuid Eurojust iad.

Glacfaidh an Colaiste cinneadh a leagfaidh sios rialacha faoi shaineolaithe naisitinta

a thabhairt ar iasacht chuig Eurojust.

CAIBIDIL VIII
MEASTOIREACHT AGUS TUAIRISCIU

Airteagal 55

Parlaimint na hEorpa agus na Parlaiminti ndisiiinta a bheith rannphairteach

Tarchuirfidh Eurojust a Thuarascail Bhliantail chuig Parlaimint na hEorpa, chuig

an gCombhairle agus chuig na Parlaiminti naisiunta agus féadfar tuairimi agus concluidi

a léirin inti.

Tiocfaidh Uachtardn an Choléiste os comhair Pharlaimint na hEorpa, arna iarraidh sin di,
chun 4bhair a bhaineann le Eurojust a phlé, agus go hairithe chun Tuarascdlacha Bliantula
Eurojust a thiolacadh, agus oibleagdidi discréide agus rundachta & gcur san direamh aige.
Ni thagrofar go direach na go hindireach do bhearta nithitla maidir le cdsanna oibriochtula

sonracha sa phlé sin.

Sa bhreis ar na hoibleagaidi eile maidir le faisnéis agus comhairliichan atd leagtha amach
sa Rialachan seo, tarchuirfidh Eurojust an méid seo a leanas chuig Parlaimint na hEorpa agus

chuig na Parlaiminti ndisiinta mar thaisnéis:

a) torthai staidéar agus tionscadal straitéiseach a mhionsaothraigh n6 a choimisitnaigh

Eurojust;
b)  socruithe oibre arna dtabhairt i gcrich le tritl pairtithe;

c) tuarascail bhliantail an Mhaoirseora Eorpaigh ar Chosaint Sonrai.
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Airteagal 56

Meastoireacht agus athbhreithniu

1. Faoin [5 bliana tar éis theacht i bhfeidhm an Rialachdin seo] ar a dhéanai, agus gach 5 bliana
tar éis sin, coimisiindidh an Coimisitin meastoireacht ar chur chun feidhme agus ar thionchar
an Rialachdin seo, mar aon le héifeachtach agus éifeachtulacht Eurojust agus a chleachtas

oibre. [...]. [...] Beidh an Colaiste pairteach sa mheastdireacht.

2. Cuirfidh an Coimisilin an tuarascail mheastdireachta mar aon lena choncliidi ar aghaidh
chuig Parlaimint na hEorpa agus chuig na Parlaiminti ndisitinta, chuig an gCombhairle agus

chuig an gColaiste. Cuirfear fionnachtana na meastoireachta sin ar fail don phobal.

3. ]

CAIBIDIL IX
FORALACHA GINEARALTA AGUS CRIOCHNAITHEACHA

Airteagal 57
Pribhléidi agus Dioluinti

Beidh feidhm maidir le Eurojust agus a bhaill foirne ag an bProtacal maidir le Pribhléidi agus

Dioltiinti an Aontais Eorpaigh.
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1(a)

Airteagal 58

Socruithe teanga
Beidh feidhm ag Rialachan Uimh. 1* maidir le Eurojust.

Déanfaidh an Colaiste cinneadh maidir le socruithe inmheanacha teanga Eurojust

tri thromlach dha thrian da chuid comhaltai.

Solathroidh Ionad Aistritichain chomhlachtai an Aontais Eorpaigh na seirbhisi aistritichain
is g4 chun go bhfeidhmeoidh Eurojust, mura bhfuil réiteach eile riachtanach de thoradh

phrainn an 4bhair.

“ firteagal 59
Rundacht

*'Beidh oibleagaid randachta maidir le haon fhaisnéis ar ar thainig siad le linn doibh
a gciraimi a dhéanamh ar na comhaltai ndisiunta, ar a n-ionadaithe agus ar a gCuntoiri
da dtagraitear in Airteagal 7,[...] ar na comhfhreagraithe ndisitinta agus ar na saineolaithe
ndisiunta ar iasacht [...] 1 gcomhréir leis an reachtaiocht ina mBallstait faoi seach agus leis

na rialacha a bhunaigh Eurojust faoi Airteagal 62(1).

39
40
41

IOL 17, 6.10.1958, Ich. 385.

Forchoimeédas grinnscrudaithe ag SE agus b'fhearr 1éi an téacs a bhi ann roimhe sin.
Aithris maidir le 59(1) ' Cumhdaionn an oibleagdid chun rindachta i gcomhréir le
reachtaiocht na mBallstat na rialacha maidir le husaid faisnéise ar ar thainig daoine

a shonraitear in Airteagal 59(1) uirthi le linn déibh a gctiraimi a dhéanamh mar aon le haon
dioltiine ar na rialacha sin mar a fhorailtear di faoin dli naisitinta'
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la. Beidh an oibleagaid rundachta maidir le haon thaisnéis ar ar thainig siad uirthi le linn d6ibh
a gcuraimi a dhéanamh ar fthoireann Eurojust, lena n-airitear an Oifigeach Cosanta Sonrai,

agus ar chomhaltai agus ar thoireann an Mhaoirseora Eorpaigh ar Chosaint Sonrai.

2.  Beidh feidhm ag an oibleagaid rindachta maidir leis na daoine uile agus na comhlachtai uile

a n-iarrfar orthu oibria le Eurojust.

3. Beidh feidhm ag an oibleagdid rundachta freisin tar €éis do na daoine da dtagraitear i mir 1,

1 mir 1a agus i mir 2 a bpost a thagail no6 tar éis deireadh a theacht lena ngniomhaiochtai.

4. Beidh feidhm ag an oibleagéid rindachta ar an bhfaisnéis uile a gheobhaidh Eurojust, murar
cuireadh an thaisnéis sin ar fail don phobal roimhe sin né mura bhfuil rochtain ag an bpobal

uirthi.

4a. |[...]
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Airteagal 60*?

Trédhearcacht

Beidh feidhm ag Rialachan (CE) Uimh. 1049/2001 maidir le doiciméid a bhaineann le

L e, , - . 4
ctraimi riarachain Eurojust.*?

Faoi cheann sé mhi tar éis dhata a chéad chruinnithe, [...] ullmhéidh [...]
an Bord Feidhmitchain na rialacha mionsonraithe maidir le Rialachan (CE)

Uimh. 1049/2001 a chur i bhfeidhm go nglacfaidh an Colaiste iad.

Féadfaidh cinnti a dhéanfaidh Eurojust de bhun Airteagal 8 de Rialachan (CE)
Uimh. 1049/2001 bheith ina gctis le gearan chuig an Ombudsman né ina gcuis le caingean
os comhair Chuirt Bhreithitinais an Aontais Eorpaigh, faoi na coinniollacha a leagtar sios

in Airteagal 228 agus in Airteagal 263 den Chonradh faoi seach.

Airteagal 61
OLAF agus Cuirt Iniuchdiri na hEorpa

Chun gur fusa calaois, ¢illit agus gniomhaiochtai neamhdhleathacha a chomhrac
faoi Rialachan (CE) Uimh. [...] 883/2013, faoi cheann sé mhi ¢ theacht i bhfeidhm
an Rialachdin  seo, aontdidh Eurojust [..]Jdon Chomhaontu idirinstitiGideach
an 25 Bealtaine 1999 maidir le himscruduithe a bheith & ndéanamh ag an Oifig Eorpach
Frith-Chalaoise (OLAF), agus glacfaidh sé na foralacha iomchui is infheidhme [...] [...] do
na comhaltai naisiunta go 1éir, da n-ionadaithe agus da gCuntéiri, do na saineolaithe
naisitinta ar iasacht agus d'fhoireann iomlan Eurojust agus an teimpléad ata leagtha amach

san larscribhinn a ghabhann leis an gComhaontu 4 usaid aici.

42

Forchoimeédas grinnscrudaithe ag NL, SE, FI agus FR.

4 [aithris 32a] ba cheart go mbeadh feidhm ag Rialachdn (CE) Uimh. 1049/2001

6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 30 Bealtaine 2001 maidir le rochtain
phoibli ar dhoiciméid de chuid Pharlaimint na hEorpa, na Comhairle agus an Choimisitin
(IO L 145, 31.5.2001, Ich. 43) ar dhoiciméid a bhaineann le ctraimi riarachdin Eurojust. Ba
cheart doiciméid a bhaineann le ctiraimi oibriochtula a eisiamh toisc go bhfuil [...]

riosca bunusach go mbainfidh nochtadh na ndoiciméad an bonn 6 fhiosrichéin leantinacha
agus imeachtai cuirte ag udarais bhreithiinacha na mBallstat.
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Beidh cumhacht initchéireachta ag Cuirt Iniachéiri na hEorpa, ar bhonn doiciméad agus
ar an lathair, ar gach tairbhi deontais, ar gach conraitheoir agus ar gach fochonraitheoir

a fuair cisti de chuid an Aontais 6 Eurojust.

Féadfaidh OLAF imscraduithe a dhéanamh, lena n-airitear seicealacha agus imscruduithe ar
an lathair, 1 gcomhréir leis na fordlacha agus na ndsanna imeachta ata leagtha sios
i Rialachan (CE) Uimh. 883/2013 agus Rialachan (Euratom, CE) Uimh. 2185/96* chun
a shocrt an raibh aon mhirialtachtai ann a rinne difear do leas airgeadais an Aontais i ndail

le caiteachas arna chistiil ag Eurojust.

Gan dochar do mhireanna 1, 2 na 3, beidh sna socruithe oibre le triu tiortha, le heagraiochtai
idirnaisiunta agus le Interpol, sna conarthai, sna comhaontuithe deontais agus sna cinnti
deontais a dhéanfaidh Eurojust fordlacha a thugann an chumhacht go sainrdite do
Chuirt Iniachoiri na hEorpa agus do OLAF na hinitchtai agus na himscraduithe sin

a dhéanamh de réir a n-innialachtai féin.

Airteagal 62

[...] R [...] ialacha maidir le faisnéis iogair neamh-runaicmithe agus runaicmithe a chosaint

Bunoidh Eurojust rialacha_maidir le hoibleagaidi discréide agus maidir le rindacht,

agus maidir le faisnéis iogair neamh-rinaicmithe agus faisnéis riinaicmithe

Aontais Eorpaigh a chosaint. [...]

2. Bundidh Eurojust na rialacha maidir le cosaint faisnéis runaicmithe an Aontais Eorpaigh
a bheidh ar aon dul le Cinneadh [...] 2013/488/AE chun leibhéal comhionann cosanta
a 4irithit don fhaisnéis sin. [...]*
“ 101 292,15.11.1996, Ich. 2.
45
[...]
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Airteagal 63

Imscruduithe riarachain

Beidh gniomhaiochtai riarachdin Eurojust faoi réir imscraduithe an Ombudsman Eorpaigh

i gcomhréir le hAirteagal 228 den Chonradh.

Airteagal 64

Dliteanas nach dliteanas i leith proiseala neamhudaraithe na proéiseala michirte sonrai é

1. Beidh dliteanas conarthach Eurojust faoi riala ag an dli is intheidhme maidir leis

an gconradh1  gceist.

2. Beidh dlinse ag Cuirt Bhreithiinais an Aontais Eorpaigh breithiinas a thabhairt de bhun aon

chlésail eadrana a bheidh i gconradh arna thabhairt i gerich ag Eurojust.

3. I gcés dliteanais neamhchonarthaigh, déanfaidh Eurojust, i gcomhréir leis na prionsabail
ghinearalta is coiteann do dhlithe na mBallstat agus ar neamhcheist le haon dliteanas
faoi Airteagal 37, aon damaiste a shlant arbh iad Colaiste no baill foirne Eurojust ba chuis

leis agus iad 1 mbun a ndualgas.

4.  Beidh feidhm ag mir 3 freisin maidir le damaiste arbh ¢ locht comhalta naisiinta, ionadai nd
Cuntora ba chuis leis agus iad 1 mbun a ndualgas. Agus é n6 i ag gniomhu ar bhonn
na gcumhachtai ata deonaithe do6 nd di de bhun Airteagal 8, aisiocfaidh a Bhallstat bunaidh
n6 a Ballstat bunaidh na suimeanna do Eurojust a d'ioc Eurojust chun an damaiste sin a

shlanu.

5. Beidh dlinse ag Cuirt Bhreithitinais an Aontais Eorpaigh i ndiospoidi a bhaineann leis

an gcuiteamh as damadiste a dtagraitear do 1 mir 3.
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6.  Na cuirteanna naisitnta de chuid na mBallstat ata inniuil déileail le diosp6idi a bhaineann le
dliteanas Eurojust d4 dtagraitear san Airteagal seo, cinnfear tri thagairt do Rialachan (CE)

Uimh. 44/2001 6n gCombhairle*® iad.

7. Beidh dliteanas pearsanta na mball foirne i leith Eurojust faoi riali ag na foralacha
arna leagan sios sna Rialachain Foirne agus sna Coinniollacha Fostaiochta is intheidhme

maidir leo.

Airteagal 65

Comhaontu maidir le ceanncheathru agus maidir le coinniollacha feidhme na hOifige
1. Beidh suiomh Eurojust sa Haig, san [siltir.

2. Na socruithe is g4 maidir leis an gcéiriocht atéd le solathar do Eurojust san [siltir agus
na saoraidi ata le cur ar fiil ag an Isiltir maille leis na rialacha sonracha is infheidhme
san Isiltir ar an Stitirthoir Riarachain, ar an gColaiste, ar bhaill foirne Eurojust agus ar bhaill
da dteaghlaigh, leagfar sios 1 gComhaonti maidir le Ceanncheathra idir Eurojust agus

an [siltir iad a thabharfar i gcrich nuair a gheofar formheas an Cholaiste.

3. [
Airteagal 66
Socruithe idirthréimhseacha
1. Beidh Eurojust ina chomharba dlithiuil ginearalta ar gach conradh arna thabhairt i gerich

ag Eurojust, ar gach dliteanas is dlite de, agus ar mhaoin arna sealbhu aige, arna bhunu

ag Cinneadh 2002/187/CGB 6n gComhairle  Cinneadh 2002/187/CGB.

4% JOL 12, 16.1.2001, Ich. 1. Beidh Rialachan (AE) Uimh. 1215/2012 curtha in ionad

Rialachan (CE) Uimh. 44/2001 6n 10 Eanair 2015
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2. Na combhaltai naisiunta de Eurojust a thug gach Ballstat ar iasacht faoi Chinneadh
2002/187/CGB, glacfaidh siad r6l na gcomhaltai naisiunta de Eurojust faoi Chaibidil 11
den Rialachan seo. Féadfar tréimhse a n-oifige a shineadh uair amhdin faoi Airteagal 10(2)
den Rialachan seo tar éis theacht i bhfeidhm an Rialachdin seo, gan beann ar shineadh

roimhe sin.

3.  Glacfaidh Uachtaran agus Leas-Uachtaran Eurojust trath a thiocfaidh an Rialachan seo
i bhfeidhm rol Uachtardin agus Leas-Uachtardin Eurojust faoi Airteagal 11, go dti
go rachaidh a dtréimhse oifige i gcomhréir le Cinneadh 2002/187/CGB in éag. Féadfar iad
a atoghadh uair amhain tar éis theacht i bhfeidhm an Rialachain seo faoi Airteagal 11(3)

den Rialachain seo, gan beann ar a n-atoghadh roimhe sin.

4.  Glacfaidh an Stitrthoir Riarachdin a ceapadh go deireanach faoi Airteagal 29 de Chinneadh
2002/187/CGB rol an Stiurthoéra Riarachain faoi Airteagal 17 go dti go rachaidh a thréimhse
oifige mar a cinneadh faoi Chinneadh 2002/187/CGB i in éag.. Féadfaidh tréimhse
an Stitrthora Riarachdin a shineadh aon uair amhain tar éis theacht 1 bhfeidhm an Rialachain

S€O.

5. Ni dhéanfaidh an Rialachén seo difear d'fheidhm dhlithitiil comhaontuithe arna dtabhairt
igerich ag Eurojust arna bhunti ag Cinneadh 2002/187/CGB. Go hairithe, leanfaidh
gach comhaontt idirndisitinta atd tugtha i gcrich ag Eurojust agus atd tagtha i bhfeidhm

roimh theacht 1 bhfeidhm an Rialachain seo de bheith baili de réir dli.

6.  Cuirfear an nds imeachta urscaoilte maidir leis na buiséid arna bhformheas ar bhonn
Airteagal 35 de Chinneadh 2002/187/CGB i ngniomh i gcomhréir leis na rialacha
arna mbunu ag Airteagal 36 de Chinneadh 2002/187/CGB.

7.  Nian Rialachan seo difear do chonarthai saothair a tugadh i gerich i gcomhréir

le hAirteagal 31 roimh theacht i bhfeidhm an Rialachain seo.
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Airteagal 67

[...] Cur in ionad®’

1. [..] Leis seo cuirtear an Rialachdn in ionad Cinnti 2002/187/CGB, 2003/659 CGB,
2009/426/CGB 1 gcas na mBallstat a bheidh faoi cheangal an Rialachéin seo le héifeacht 6 ...

[data chur i bhfeidhm an Rialachain seo].

2. I gcas na mBallstat a bheidh faoi cheangal an Rialachéin seo, déanfar t[...]Jagairti dona[...]

Cinnti 6n gCombhairle dé dtagraitear i mir 1a thorléiritt mar thagairti don Rialachan seo.

Airteagal 68
Teacht i bhfeidhm

1.  Tiocfaidh an Rialachan seo i bhfeidhm an fichiu 14 tar €is 14 a fhoilsithe in Iris Oifigiuil

an Aontais Eorpaigh.

2. Beidh an Rialachéan seo ina cheangal go huile agus go hiomléin agus beidh sé infheidhme

go direach i ngach Ballstait i gcomhréir leis na Conarthai.

3. Beidh feidhm aige 6n XXX.

Arna dhéanamh sa Bhruiséil,

Thar ceann Pharlaimint na hEorpa Thar ceann na Comhairle

An tUachtaran An tUachtaran

47 Ni mor na haithrisi comhfhreagracha a chur isteach chun an t-athra seo a léiriu.
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AGUISIN 1

Liosta d'fhoirmeacha coireachta tromchtisi a bhfuil Eurojust inniuil déileail leo i gcomhréir

le hAirteagal 3(1):

sceimhlitheoireacht,

— coireacht eagraithe,

— gainnedil ar dhrugai,

— gniomhaiochtai sciirtha airgid,

— coireacht a bhaineann le substainti nuicléacha agus radaighniomhacha,
- smuigledil inimirceach neamhdhleathach,

— gainnedil ar dhaoine,

- coireacht a bhaineann le motarfheithicli,

- danmhart, mordhiobhail choirp,

—  tradail aindleathach in orgéin agus i bhfiochdn an duine,

— fuadach, srianadh neamhdhleathach agus tégail giall,

— ciniochas agus seineafodibe,

— robdil eagraithe agus tromghoid,

—  gainnedil aindleathach earrai culturtha, lena n-iritear seaniarsmai agus saothair ealaine,
— caimiléireacht agus calaois,

— coireacht i gcoinne leasanna airgeadais an Aontais,

— déileail chos istigh agus cublail mhargai airgeadais,
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— cambheartaiocht agus sracadh,

— gbéchumadh agus pioraideacht tairgi,

— brionnu doiciméad riarachan agus géainnedil orthu,

— brionnu airgid agus modhanna iocaiochta,

- coireacht riomhaire,

- éillig,

— gainneail aindleathach arm, armlon agus pléascén,

— gainnedil aindleathach speiceas ainmhithe i mbaol,

— gainneail aindleathach speiceas agus cinealacha plandai i mbaol,
- coireacht chomhshaoil, lena n-airitear truaillit 6 longfhoinsi,

— gainneail aindleathach substainti hormoénacha agus fastionscnéiri eile,

—  mi-usdid ghnéasach agus teacht i dtir gnéasach, lena n-diritear pornagrafaiocht leanai

agus sirtheoireacht leanai chun criocha gnéasacha,
— cinedhiothtl, coireanna in aghaidh an chine dhaonna agus coireanna cogaidh.

— urghabhail neamhdhleathach aerarthai/long

15260/14 yer/PD/dr 81
IARSCRIBHINN DG D 2B LIMITE GA



1. a)

AGUISIN 2

Na catagdiri sonrai pearsanta da dtagraitear in Airteagal 27

sloinne, sloinne roimh phosadh, ainmneacha baiste agus aon ailiasanna no

ainmneacha bréige;

b)

c)
d)

e)
f)

2)

h)

3
k)

D

2. a)

data agus ionad breithe;

naisiuntacht;

inscne;

ait chonaithe, gairm agus an ait a bhfuil an duine lena mbaineann;

uimhreacha slandéla soéisialai, ceadinais tiomana, doiciméid aitheantais agus sonrai
pas, uimhreacha custaim agus aitheantais chanach;

faisnéis maidir le daoine dlitheanacha ma airitear ann faisnéis i ndail le daoine aonair
atd sainaitheanta n6 in-sainaitheanta agus ata faoi réir imscrudaithe bhreithiinaigh n6
ionchuisimh;

cuntais bhainc agus cuntais le hinstititidi airgeadais eile;

tuairisc agus cinedl na gcionta liomhainte, an data a rinneadh iad, an catagoir coiriuil
lena mbaineann na cionta agus dul chun cinn an imscradaithe;

na fiorais a léirionn go bhféadfai an cés a shineadh go hidirnaisiunta;
mionsonrai a bhaineann le ballraiocht liomhainte in eagraiocht choiriuil;

uimhreacha teileaf6in, seoltai riomhphoist, sonrai trachta agus sonrai suimh, chomh
maith leis na sonrai gaolmhara is ga chun an rannphdirti ndé an t-tsaideoir
a shainaithint;

sonrai claruchain feithicle;

Proifili DNA arna sui 6n gcuid neamh-chodaitheach den DNA, grianghraif agus
méarloirg.

sloinne, sloinne roimh phdsadh, ainmneacha baiste agus aon ailiasanna no

ainmneacha bréige;

b)  data agus ionad breithe;

¢)  naisiuntacht;

d) inscne;
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e) it chonaithe, gairm agus an it a bhfuil an duine lena mbaineann;

f)  tuairisc agus cinedl na gcionta lena mbaineann, an data a rinneadh iad, an catagodir
coiritiil lena mbaineann na cionta agus dul chun cinn na n-imscruduithe.

g) uimhreacha slandala séisialai, ceadunais tiomana, doiciméid aitheantais agus
sonrai pas, uimhreacha custaim agus aitheantais chanach;

h) cuntais bhainc agus cuntais le hinstitiuidi airgeadais eile;

i) uimhreacha teileaféin, seoltai riomhphoist, sonrai trachta agus sonrai suimbh,
chomh maith leis na sonrai gaolmhara is ga chun an rannphairti né
an t-usaideoir a shainaithint.
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	c) cúnamh a thabhairt don chomhalta náisiúnta na húdaráis ábhartha a aithint i ndáil le hiarrataí ar chomhar breithiúnach, agus cinntí maidir leis, a chomhlíonadh, lena n-áirítear iad siúd atá bunaithe ar ionstraimí a thugann éifeacht do phrionsabal a...
	d) dlúthchomhar a choinneáil le hAonad Náisiúnta Europol, le pointí teagmhála eile de chuid an Ghréasáin Bhreithiúnaigh Eorpaigh agus le húdaráis inniúla náisiúnta ábhartha eile.
	a24F )  cásanna inar tháinig coinbhleachtaí dlínse chun cinn [...]
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	b)  rochtain ar fhaisnéis maidir le himscrúduithe agus ionchúisimh leanúnacha a éascú;
	c) faireachán ar an dlíthiúlacht maidir le próiseáil sonraí pearsanta agus ar chomhlíonadh fhorálacha an Rialacháin seo ina leith a éascú;
	a)  ar an innéacs, ach amháin má dhiúltaigh an comhalta náisiúnta a rinne an cinneadh na sonraí a iontráil san innéacs do rochtain den sórt sin go sainráite;
	b) comhaid oibre shealadacha a d'oscail comhalta náisiúnta a mBhallstáit;
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